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บ ท คั ด ย่ อ

บทความนี้มีวัตถุประสงค์เพื่อศึกษาโครงสร้างทางความหมายของค�าเรียก
ชาติพันธุ์ต่างๆ ที่อาศัยอยู่ในภาคอีสานของประเทศไทย ซึ่งพบว่ามีทั้งสิ้น 32 
กลุ่มชาติพันธุ์ โดยการศึกษาพิจารณาจากโครงสร้างของการประกอบรูปค�าและ
ความหมายของค�าที่น�ามาประกอบเป็นค�าศัพท์ ซึ่งจะท�าให้ทราบว่าหน่วยศัพท์
แต่ละหน่วยที่น�ามาประกอบเป็นรูปค�ามีที่มาและความหมายอย่างไร โดยค�าเรียก
ชาติพันธุ์ในอีสานที่ใช้ในการวิเคราะห์ครั้งนี้มีทั้งสิ้น 304 ค�า ผลการศึกษาพบ
ว่า โครงสร้างของค�าเรียกชาติพันธุ์มีองค์ประกอบส�าคัญ 2 ส่วน คือ “ส่วนหลัก” 
ท�าหน้าที่แสดงความหมายหลักของค�า และ “ส่วนขยาย” ท�าหน้าที่เพิ่มความ
หมายแก่ส่วนหลัก เพื่อให้ส่วนหลักมีความหมายที่เฉพาะเจาะจงมากขึ้น ทั้งนี้ ค�า
เรียกชาติพันธุ์ในอีสานมีโครงสร้าง 2 รูปแบบ ได้แก่ โครงสร้างแบบค�าเดี่ยว และ
โครงสร้างแบบค�าประสม ในด้านความหมายของค�าที่น�ามาประกอบเป็นค�าเรียก
สามารถจัดแบ่งตามกลุ่มทีม่าและความหมายออกได้เป็น 12 กลุม่ ได้แก่ 1) ค�าแสดง
ความเป็นกลุ่ม(คน)/พวก 2) ค�าที่มีความหมายว่า “คน” 3) สภาพทางภูมิศาสตร์  
4) วิถีการด�าเนินชีวิต 5) ธรรมเนียมประเพณี 6) ลักษณะเฉพาะของภาษาพูด 7) 
ศาสนา 8) ลักษณะชนชั้นทางสังคม 9) ค�าที่มีความหมายในเชิงดูถูก/เชิงลบ 10) 
ค�าแสดงสภาพหรือสถานะ 11) ค�าแสดงความเป็นสากล 12) ค�าแสดงถิ่นฐานที่
กลุ่มชาติพันธุ์อาศัยอยู่

ค�าส�าคญั: โครงสร้างทางความหมาย, ค�าเรยีกชาตพินัธุ,์ อสีาน (ภาคตะวนัออกเฉยีงเหนือของไทย)
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A b s t r a c t

This article aims to study the semantic structure of the ethnonyms  
of the ethnic groups in the Northeast of Thailand who are locally called 
Isan of which there are 32 groups. The study scrutinizes the structure 
of word composition and the meanings of individual words that relate 
to the term formation. This revealed where each lexeme was originally 
drawn from and what the term means. The 304 terms were analyzed in 
this analysis. The results revealed that the structure of a term has two 
important components, including 1) the “main part” which manifests 
the core meaning of the term, and 2) “modifiers part” that adds specific 
attributes to the core meaning of the term. This study also revealed two 
types of term structures consisting of a “single word” and a “compound 
word”. Lastly, in terms of the meanings, what constitutes a term can be 
classified into 12 groups, including 1) the term expression of a group/
people, 2) the term indicating “human being,” 3) geographic indicators, 
4) the lifestyle of ethnicities, 5) customs and traditions of ethnic groups, 
6) specific spoken language characteristic, 7) religion, 8) social class, 
9) negative words/insults, 10) status related statement, 11) universal 
expression, 12) the localities in which the ethnicities live

Keywords: Semantic structure, Ethnonym, Isan (Northeastern Thailand)
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บทน�า
การศึกษาเกี่ยวกับ “กลุ่มชาติพันธุ์” นับเป็นประเด็นส�าคัญประเด็น

หนึ่งที่ได้รับความสนใจจากนักวิชาการหลากหลายสาขา โดยมักจะศึกษา
ในเรื่องภาษาและวัฒนธรรม ตลอดจนโลกทัศน์ของกลุ่มชนที่สะท้อนผ่าน
แง่มุมต่างๆ โดยเฉพาะในเขตภาคอีสานหรือภาคตะวันออกเฉียงเหนือของ
ประเทศไทย ซึง่ถอืเป็นภูมภิาคท่ีมคีวามหลากหลายทางด้านชาตพินัธ์ุ ภาษา 
และวัฒนธรรมเป็นอย่างมาก เนื่องจากมีประวัติศาสตร์ความเป็นมาอัน
ยาวนาน อีกทัง้ยงัมีพืน้ท่ีกว้างขวางและมอีาณาเขตตดิต่อกบัหลายประเทศ 
ผู้คนที่อาศัยอยู่ในดินแดนแห่งนี้มีทั้งที่เป็นชนพื้นถิ่นที่อาศัยอยู่ด้ังเดิมและ
ที่อพยพโยกย้ายเข้ามาอยู่อาศัยในภายหลังแล้วสืบทอดเชื้อสายมาจนถึง
ปัจจบุนั อาจเรียกกลุม่คนทีม่คีวามแตกต่างกนัว่า “กลุม่ชาติพนัธุ”์ ซ่ึงหมาย
ถึงกลุ่มคนที่มีวัฒนธรรม ขนบธรรมเนียมประเพณี ภาษาพูดเดียวกัน และ
เชือ่ว่าเป็นกลุม่คนทีส่บืทอดมาจากบรรพบรุษุเดยีวกนั อนัได้แก่ บรรพบรุษุ
ทางสายเลือด ซึ่งมีลักษณะทางชีวภาพและรูปพรรณ (เชื้อชาติ) เหมือนกัน 
รวมทั้งบรรพบุรุษทางวัฒนธรรมด้วย ผู้ที่อยู่ในกลุ่มชาติพันธุ์เดียวกันจะมี
ความรู้สึกผูกพันทางสายเลือดและทางวัฒนธรรมพร้อมๆ กันไป เป็นความ
รู้สึกผูกพันที่ช่วยเสริมสร้างอัตลักษณ์ของบุคคลและชาติพันธุ์ ทั้งนี้ ความ
แตกต่างกันทางชาติพันธุ์ของแต่ละกลุ่ม อาจเกิดจากปัจจัยทางวัฒนธรรม 
เช่น ภาษา ศาสนา ขนบธรรมเนียมประเพณี การรับประทานอาหาร และ

โครงสร้าง ที่มาและความหมายของค�าเรียกชาติพันธุ์ในอีสาน 
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ปุ ณ ช ญ ำ   ศิ ว ำ นิ พั ท น์

การแต่งกาย เป็นต้น (อมรา พงศาพิชญ์ 2547: 119-120)
 เกี่ยวกับการศึกษาเรื่องชาติพันธุ์นี้ ในยุคแรกเริ่ม นักวิชาการตะวัน

ตกได้เสนอแนวคิดเร่ืองชาติพันธุ์ภายใต้กรอบแนวคิดที่เรียกว่า สกุลราก
เหง้าดั้งเดิม (primordialism) ซึ่งเสนอว่าชาติพันธุ์เป็นสิ่งที่ฝังรากลึกอยู่ใน
ประสบการณ์ทางประวัติศาสตร์ของผู้คน กล่าวอีกนัยหนึ่งได้ว่า ชาติพันธุ์
เป็นสิง่ท่ีถกูให้มาภายในระบบความสมัพันธ์ระหว่างมนษุย์ด้วยกนั กล่าวคอื  
ชาติพันธุ์ถือเป็นรากเหง้าดั้งเดิมที่ติดตัวมากับตัวเรา ต่อมาภายหลัง นัก
วิชาการสกุลประดิษฐ์สร้าง (constructivism) ได้เสนอความเห็นโต้แย้ง
ว่าชาติพันธุ์มิใช่การให้มาทางประวัติศาสตร์ แต่เป็นปรากฏการณ์ที่มีความ
ยดืหยุน่และมกีารปรบัตวัได้สงู อกีท้ังชาติพนัธุย์งัเป็นโอกาสในการแสวงหา
ความมั่นคงขั้นพื้นฐานและผลประโยชน์ทางเศรษฐกิจ ซึ่งอาจจะเห็นได้แม้
กระทัง่การละท้ิงหรอืเปลีย่นชาตพินัธุเ์มือ่เหน็ว่าจะน�าประโยชน์มาให้แต่ละ
ผู้คนมากกว่า (นิติ ภวัครพันธุ์ 2558: 50-62) ทั้งนี้ มโนทัศน์กลุ่มชาติพันธุ์ 
(ethnic group) นบัเป็นมโนทศัน์ทีส่�าคญัทีน่กัมานษุยวทิยาใช้ในการจ�าแนก
กลุม่ชนต่างๆ โดยเริม่มาจากค�าว่า “เผ่า” (tribe) ซ่ึงใช้เรียกกลุ่มคนเล็กๆ ใน
ดนิแดนทีด่ยูงัไม่มคีวามเจรญิก้าวหน้าสงูมากนกั ต่อมากใ็ช้ค�าว่า “เชือ้ชาติ” 
(race) จัดแบ่งประชากรของโลกออกเป็นกลุ่มใหญ่ๆ ซึ่งเมื่อหากพิจารณา
ดูแล้วจะเห็นว่าค�าเหล่านี้มีนัยของความไม่เท่าเทียมกัน คือบางกลุ่มเจริญ
หรอืสงูกว่าบางกลุม่ นอกจากนีก้ย็งัมนียัของความแตกต่างทางเชือ้ชาติ รวม 
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ไปถึงฐานของความคิดที่แตกต่างกัน เอ็ดมัน ลีช (Edmund Leach) จึงได้
เสนอว่า ลกัษณะทางชาตพินัธุม์ใิช่สิง่ท่ีเกิดจากธรรมชาติหรอืสายโลหติ หาก
เป็นกระบวนการที่เกิดจากการหล่อหลอม ก่อรูปขึ้นจากวิถีการด�าเนินชีวิต
ในส่ิงแวดล้อมต่างๆ ซึ่งน�ามาสู่การศึกษาเรื่องกลุ่มชาติพันธุ์ ความมีส�านึก
ทางชาติพันธุ์ และพรมแดนชาติพันธุ์ ซึ่งมิได้เกิดมาจากพันธุกรรม หากแต่
อาศัยการเลือกลักษณะทางวัฒนธรรมบางอย่าง เช่น ภาษา การแต่งกาย 
อาหาร บ้านเรือน ขนบธรรมเนียมประเพณี มาใช้แบ่งแยกความแตกต่าง
ของกลุ่มชาติพันธุ์หนึ่งออกจากอีกกลุ่มชาติพันธุ์หนึ่ง ซึ่งลักษณะเหล่านี้
สามารถแปรผันตามสถานการณ์ และเคลื่อนไหวได้เมื่อเวลาเปลี่ยนแปลง
ไป (ฉวีวรรณ ประจวบเหมาะ 2551: 6)

ส�าหรับการศึกษาภาษาและวัฒนธรรมของกลุ ่มชาติพันธุ ์ ใน
ประเทศไทย ปัญหาท่ีส�าคัญประการหน่ึงก็คือ การที่กลุ่มชาติพันธุ์หนึ่งๆ 
มักมีชื่อหรือค�าที่ใช้เรียกมากกว่าหนึ่ง จึงท�าให้เกิดความสับสนและเกิด
ความเข้าใจที่ไม่ชัดเจนเกี่ยวกับกลุ่มชาติพันธุ์ ท้ังนี้ การที่กลุ่มชาติพันธุ์
หนึ่งมีค�าที่ใช้เรียกขานอันหลากหลาย อาจเนื่องมาจากหลายกลุ่มชาติพันธุ์
มีประวัติศาสตร์ความเป็นมาที่ยาวนาน มีการอพยพย้ายถิ่นฐาน และมี
ประสบการณ์ในการปฏสิมัพนัธ์กับกลุม่ชาตพิันธุอ์ืน่ๆ ตลอดเส้นทางอพยพ 
ท�าให้กลุ่มชาติพันธุ์มีชื่อเรียกหลายชื่อ และในหลายกรณีก็ได้รับเอาชื่อ
เรียกจากกลุ่มอ่ืนมาเป็นของตนเองด้วย (ศูนย์มานุษยวิทยาสิรินธร 2561: 
ออนไลน์) นอกจากนี้ ชื่อหรือค�าเรียกชาติพันธุ์ยังถือเป็นองค์ประกอบทาง
ชาตพัินธุท์ีส่�าคญั เพราะถอืเป็นสญัลกัษณ์ทีส่มาชกิในกลุ่มมอียูร่่วมกนั และ
ใช้ในการแยกแยะความแตกต่างของสมาชิกในกลุ่ม รวมทั้งคนภายนอก
ที่ไม่ใช่สมาชิกในกลุ่มด้วย การมีชื่อร่วมกันนั้นเป็นการย่นย่อภาพลักษณ์
เกีย่วกบัลกัษณะของสมาชกิภายในและภายนอกกลุม่ (Ahthony D. Smith 
1986: 22-23 อ้างถงึใน สเุทพ สนุทรเภสชั 2548: 42) ดังนัน้ การศึกษาเรือ่ง
ชือ่หรอืค�าเรยีกจึงนบัเป็นประเดน็ทีน่บัได้ว่าเป็นประโยชน์ต่อการศึกษาทาง
ชาตพัินธ์ุ เพราะจะท�าให้เข้าใจถึงท่ีมาและความหมายของค�าเรยีกชาติพนัธุ์ 
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อนัจะท�าให้เข้าใจบริบทอืน่ๆ ของกลุ่มชาตพัินธุม์ากขึน้อกีด้วย อย่างไรกต็าม 
ค�าเรียกชาติพันธุ์และการจ�าแนกชาติพันธุ์ก็มิได้ตายตัวหรือด�ารงอยู่แบบ
ถาวร แต่มลีกัษณะพลวัตตามบรบิททางประวัติศาสตร์ สังคม การเมอืง หรอื
เจตนารมณ์ และวตัถปุระสงค์ในการใช้ด้วย และในแต่ละกลุ่มเองกอ็าจเรียก
ตนเองไม่เหมอืนกนัได้ ด้วยเหตนุี ้เราจงึพบว่ากลุ่มชาติพนัธุบ์างกลุ่มมหีลาย
ชือ่หรอืหลายค�าเรยีก บางกลุม่กม็คี�าเรยีกซ�า้กนักบักลุ่มชาติพนัธุอ์ืน่ และใน
บางครั้งก็พบว่า มีการสร้างค�าเรียกขึ้นมาใหม่ให้เฉพาะเจาะจงมากขึ้นเพื่อ
ประโยชน์บางประการ ทัง้นี ้การศกึษาเกีย่วกบัค�าเรยีกชาติพนัธุ ์หรอืทีใ่ช้ใน
ภาษาอังกฤษว่า ethnonyms นั้น เป็นการศึกษาเกี่ยวกับชื่อ (onomatics) 
ประเภทหนึ่ง แบ่งออกได้เป็น 2 ประเภท ได้แก่ “endonyms” หรือ 
“autonyms” หมายถึง ชือ่ท่ีเรยีกตนเองโดยคนในกลุ่ม และ “exonyms” 
หมายถึงชื่อที่เรียกโดยคนนอกกลุ่ม (Citizendium 2561: ออนไลน์) 

ในการทบทวนวรรณกรรมทีเ่กีย่วข้อง  ในส่วนของงานวจิยัในประเทศ 
ไทยยังไม่พบการศึกษาเกี่ยวกับค�าเรียกชาติพันธุ ์โดยตรง เพียงแต่ถูก
กล่าวถึงในแง่ของการเป็นส่วนหนึ่งของงานวิจัย แต่เนื่องจากค�าเรียก
ชาติพันธุ์ (ethnonym) เป็นช่ือประเภทหนึ่ง ผู้วิจัยจึงได้ทบทวนงานวิจัย
ที่เกี่ยวข้องที่ศึกษาเร่ืองชื่อและการตั้งชื่อ ซึ่งก็พบว่ามีงานวิจัยท่ีศึกษา
เกี่ยวกับชื่อค่อนข้างหลากหลายโดยเฉพาะการศึกษาช่ือของบุคคล การ
ศึกษาชื่อสถานที่ และการศึกษาชื่ออื่นๆ เช่น ชื่ออาหาร ชื่อรุ่นจตุคามราม
เทพ ชื่อเรือประมง เป็นต้น โดยงานวิจัยดังกล่าวมีวิธีการศึกษาที่น่าสนใจ 
ก็คือ การศึกษาโครงสร้างทางความหมาย ซึ่งจะท�าให้ทราบถึงวิธีการตั้งชื่อ
หรือวิธีการสร้างค�า ที่มาและความหมายของชื่อ รวมถึงลักษณะทางสังคม
วัฒนธรรมที่สะท้อนจากชื่อ ดังนั้น ในการศึกษาครั้งนี้ ผู้วิจัยจึงได้เลือกใช้
วิธีการวิเคราะห์โครงสร้างทางความหมายของค�าเรียกชาติพันธุ์ เพื่อจะ
ได้ทราบถึงวิธีการสร้างค�า อีกท้ังยังสะท้อนให้เห็นถึงวิธีที่กลุ่มผู้พูดภาษา
มองตัวเองและโลกแวดล้อมซึ่งก็คือสังคมวัฒนธรรม อันเป็นการโยงไปถึง
ประสบการณ์ร่วม ความรู้สึก และระบบคิด เพื่อความต้องการที่จะเข้าใจ
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และกระท�าต่อโลกแวดล้อม (อัญชลี สิงห์น้อย 2546: 68) หรือกล่าวอีกนัย
หนึ่งได้ว่า ลักษณะท่ีสังคมวัฒนธรรมสามารถสะท้อนให้เห็นผ่านภาษาใน
ด้านโครงสร้างความหมายของค�าเรียกชาติพันธุ์ จะแสดงให้เห็นถึงระบบ
คิดของกลุ่มคนแต่ละกลุ่มว่ามีระบบคิดเป็นเช่นไร และมีความแตกต่างใน
แต่ละชาติพันธุ์อย่างไรบ้าง 

ในงานวิจัยนี้ ผู้วิจัยได้ศึกษาและเก็บรวบรวมค�าเรียกชาติพันธุ์จาก
เอกสารต่างๆ ทั้งเอกสารที่เรียบเรียงขึ้นโดยหน่วยงานทางราชการซึ่งได้
เก็บรวบรวมข้อมูลของกลุ่มชาติพันธุ์ในภาคอีสานเอาไว้แล้ว เอกสารทาง
ประวตัศิาสตร์ อนัได้แก่ ต�านาน พงศาวดาร และหนังสอืประวติัศาสตร์ รวม
ถงึเอกสารอืน่ๆ ท่ีมวีาทกรรมอนัมีบริบทเกีย่วข้องกบักลุ่มชาติพนัธุใ์นอสีาน 
อนัได้แก่ เอกสารประชาสมัพนัธ์จงัหวดั อ�าเภอ เทศบาล ต�าบล หรอืหมู่บ้าน 
ป้ายประกาศ/ป้ายประชาสมัพันธ์เทศกาลงานประเพณทีีเ่กีย่วเนือ่งกบักลุ่ม     
ชาตพินัธุต่์างๆ ในภาคอสีาน และค�าขวญัประจ�าท้องถิน่ทีม่คี�าเรียกชาติพันธุ์
ปรากฏอยู่ โดยในการวิเคราะห์ผู้วิจัยได้น�าค�าเรียกชาติพันธุ์ที่รวบรวมได้
มาแยกเป็นหน่วยศัพท์ในระดับค�า จากนั้นจึงวิเคราะห์โครงสร้างทางความ
หมาย ซึ่งจะท�าให้ทราบถึงท่ีมาและความหมายของแต่ละหน่วยศัพท์ที่ถูก
น�ามาประกอบเป็นค�าเรียก แล้วจึงน�าชุดค�าที่ได้มาจัดกลุ่มที่มาและความ
หมาย ทั้งนี้ จากการศึกษาและเก็บรวบรวมข้อมูลพบว่า ในปัจจุบันมีกลุ่ม
ชาติพันธุ์ที่อาศัยอยู่เป็นชุมชนในภาคอีสานทั้งสิ้น 32 กลุ่มชาติพันธุ์ ได้แก่ 
กวย, กะเลิง, กุลา, ขมุ, เขมรถิ่นไทย, จีน, ญ้อ, ญัฮกุร, ไทกวน, ไทข่า, ไท
ซิกข์, ไทด�า, ไทตาด, ไทลาว, ไทเลย, ไทลื้อ, ไทยโคราช, ไทยมุสลิม, ถิ่น, 
บรู, ผู้ไท, พวน, ม้ง, มอญ, ยวน, เยอ, โย้ย, ลาวครั่ง, เวียดนาม, แสก, โส้ 
และโส้ (ทะวืง) โดยที่ค�าว่า “กลุ่มชาติพันธุ์” ในงานวิจัยนี้หมายถึงกลุ่มคน
ทีม่ชีวีติอยูใ่นพืน้ทีบ่ริเวณหน่ึง มีภาษา วถีิชวีติ จารีตประเพณี คล้ายคลึงกนั 
รวมทั้งอาจมีส�านึกว่าเป็นคนที่มีสายโลหิตเดียวกัน และมีความเป็นอันหนึ่ง
อันเดียวกันทางวัฒนธรรม การศึกษาโครงสร้างทางความหมายซึ่งให้ทราบ
ถงึโครงสร้าง ทีม่าและความหมายของค�าเรยีกชาตพินัธุใ์นอสีาน มดัีงต่อไปนี้
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1. โครงสร้างทางความหมายของค�าเรียกชาติพันธุ์ในอีสาน 
“ค�า” หมายถึง หน่วยย่อยที่สุดในภาษาที่เจ้าของภาษารู้จักและใช้

ในการพูดและการเขียน อีกท้ังยังเป็นหน่วยภาษาที่สามารถใช้ตามล�าพัง
เพ่ือการสื่อสารได้ โดยมีองค์ประกอบ 2 ส่วน คือ รูป (form) กับความ
หมาย (meaning) (วัลยา ช้างขวัญยืน และคณะ 2549: 1) ซึ่งความหมาย
ของค�านอกจากจะระบุถึงลักษณะส�าคัญของสิ่งหนึ่งสิ่งใดแล้ว ยังอาจระบุ
ถึงประเด็นเสริมอื่นๆ เช่น ทัศนคติ ค่านิยมต่อสิ่งนั้นๆ เสริมเข้าไปด้วย (พร 
พลิาส เรอืงโชตวิทิย์ 2535) ในการวเิคราะห์โครงสร้างทางความหมายของค�า
เรียกชาตพัินธุน้ี์ก็เพือ่จะได้ทราบถึงวธิกีารสร้างค�าเรยีกชาตพัินธ์ุในอสีาน ซึง่
การศกึษาโครงสร้างทางความหมายจะสะท้อนให้เหน็ถึงวธิทีีก่ลุม่ผูพ้ดูภาษา
มองตวัเองและโลกแวดล้อมซ่ึงกคื็อสงัคมวฒันธรรม อกีทัง้ยงัแสดงให้เหน็ถงึ
ความสัมพันธ์ระหว่างภาษากับบริบททางสังคมอีกด้วย  

ในการศึกษาจะพิจารณาจากองค์ประกอบของค�าและรูปแบบการ
เรียงค�า ซึ่งจะท�าให้ทราบว่า แต่ละค�าเรียกมีกี่องค์ประกอบ และแต่ละองค์
ประกอบมีทีม่าและความหมายอย่างไร จากนัน้จงึน�าผลการศกึษาทีไ่ด้มาจดั
กลุม่ทีม่าและความหมาย โดยค�าเรยีกชาตพินัธุใ์นอสีานทีใ่ช้ในการวเิคราะห์
มีทั้งสิ้น 304 ค�า ทั้งนี้ ค�าเรียกชาติพันธุ์ในอีสานในงานวิจัยนี้ หมายถึงชื่อ
หรอืค�าทีใ่ช้เรยีกกลุม่ชาตพินัธุต่์างๆ ทีอ่าศยัอยูใ่น 20 จงัหวดัของภาคอสีาน 
ทัง้ทีค่นในกลุม่ใช้เรยีกตนเอง (endonyms) และทีถ่กูเรยีกโดยคนนอกกลุ่ม      
ชาติพันธุ์ (exonyms) 

ผลการศึกษาพบว่า ค�าเรียกชาติพันธุ์ในอีสานมีโครงสร้าง 2 รูปแบบ 
ไดแ้ก่ โครงสร้างแบบค�าเดี่ยว และโครงสร้างแบบค�าประสม ซึง่การสร้างค�า
ด้วยการประสมค�านี ้นบัเป็นวธิกีารสร้างค�าในภาษาไทยทีพ่บมากทีสุ่ด ทัง้นี้ 
โครงสร้างของค�าเรียกชาติพันธุ์จะมีองค์ประกอบส�าคัญ 2 ส่วน คือ “ส่วน
หลัก” ท�าหน้าที่แสดงความหมายหลักของค�า และ “ส่วนขยาย” ท�าหน้าที่
เพิ่มความหมายแก่ส่วนหลัก เพื่อให้ส่วนหลักมีความหมายที่เฉพาะเจาะจง
มากขึ้น ดังนี้



70 70   

1.1 โครงสร้างแบบค�าเดี่ยว
ค�าเดี่ยว หมายถึง ค�าเรียกชาติพันธุ์ท่ีมีโครงสร้างเป็นหน่วยศัพท์

เป็นส่วนหลักเพียงส่วนเดียว โดยเป็นชื่อหรือค�าที่ใช้เรียกกลุ่มชาติพันธุ์ ทั้ง
ที่เรียกเองในกลุ่มชาติพันธุ์ (endonyms) และท่ีถูกเรียกโดยคนกลุ่มอื่น 
(exonyms) มีจ�านวนทั้งสิ้น 80 ค�า เช่น กวย กูย ส่วย เกลิง กุลา เงี้ยว 
เขมร จีน เจ๊ก ญ้อ ญัฮกุร ถิ่น ซิกข์ แขก ผู้ไท ยวน พวน ม้ง แม้ว มอญ แกว 
เป็นต้น ทั้งนี้ เม่ือพิจารณาด้านความหมายของค�าเรียกชาติพันธุ์ที่เป็นค�า
เดี่ยวเหล่านี้พบว่า ค�าที่เรียกเองโดยกลุ่มชาติพันธุ์ (endonyms) โดยมาก
มักมีความหมายพื้นฐานเหมือนกันคือหมายถึง “คน” เช่น ค�าเรียก “กูย/
กวย”, “ขมุ”, ค�าว่า “ญัฮ/เนียะ” ในค�าเรียก ญัฮกุรหรือเนียะกุล ซึ่งแปล
ว่า คนภูเขา โดย “ญัฮ/เนียะ” หมายถึง คน และ “กุร/กุล” หมายถึง ภูเขา 
เป็นต้น ในขณะที่ค�าเรียกที่ถูกเรียกโดยคนกลุ่มอื่น (exonyms) มักเป็นค�า
ที่มีความหมายในเชิงลบหรือเชิงดูถูก เช่น เรียกกลุ่มชาติพันธุ์จีนว่า “เจ๊ก” 
เรียกกลุม่ชาตพินัธ์ุเวยีดนามว่า “แกว” เรยีกกลุม่ชาตพินัธุม้์งว่า “แม้ว” หรือ
เรยีกกลุม่ชาตพัินธุก์ยูว่า “ส่วย” เป็นต้น ค�าเรยีกชาตพินัธุบ์างค�ากเ็รยีกตาม
สภาพทางภูมิศาสตร์ที่กลุ่มชาติพันธุ์อาศัยอยู่ เช่น ค�าเรียกชาติพันธุ์บรูและ
ชาน โดยที่ “บรู” แปลว่า ภูเขา และ “ชาน” หรือ ซาน ในภาษาจีนก็แปล
ว่า ภูเขา เป็นต้น นอกจากนี้ค�าเรียกชาติพันธุ์ที่เป็นค�าเดี่ยวยังมักมีที่มาและ
ความหมายมาจากถิน่ฐานดัง้เดมิทีก่ลุม่ชาตพัินธุเ์คยอาศัยอยูก่่อนอพยพเข้า
มาอาศยัอยูใ่นภาคอสีานของประเทศไทย โดยอาจเรยีกตามชือ่ประเทศ เช่น 
จีน เวียด/เวียดนาม รามัญ (รามัญประเทศ) หรือชื่อเมือง เช่น เมืองกะตาก 
เมืองแสก เมืองพวน เมืองโยนก เป็นต้น 

1.2 โครงสร้างแบบค�าประสม
ค�าประสม หมายถึง ค�าเรียกชาติพันธุ์ที่เกิดจากการประสมค�าเดี่ยว

เข้าด้วยกัน หรือประสมค�าเดี่ยวกับค�าอื่นๆ ท�าให้ความหมายเปลี่ยนไปจาก
เดิม แต่ยังมีเค้าความหมายเดิมอยู่ที่ส่วนหลัก มีจ�านวนทั้งสิ้น 224 ค�า มี 3 
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รูปแบบย่อย ดังนี้

1.2.1 ค�าประสมแบบ 2 ส่วน หมายถึง ค�าเรียกชาติพันธุ์ที่ถูกสร้าง
หรือถูกประกอบขึ้นจาก 2 ส่วน มีโครงสร้างรวมคือ [ส่วนที่ 1 + ส่วนที่ 2] 
มี 2 รูปแบบย่อย ได้แก่ 1) [ส่วนหลัก] + [ส่วนขยาย] และ 2) [ส่วนขยาย] + 
[ส่วนหลกั] โดย “ส่วนหลกั” จะเป็นค�าทีท่�าหน้าทีแ่สดงความหมายหลักของ
ค�าเรียก และ “ส่วนขยาย” จะเป็นค�าที่น�ามาประกอบส่วนหลัก ท�าหน้าที่
ขยายความหมายของส่วนหลกั เพือ่ให้มคีวามหมายเฉพาะเจาะจงลงไป ดงันี้

1) [ส่วนหลัก] + [ส่วนขยาย] โดยส่วนหลักจะเป็นชื่อหรือค�าที่ใช้
เรียกชาติพันธุ์ และส่วนขยายจะเป็นค�าท่ีมาประกอบเพื่อให้กลุ่มชาติพันธุ ์
มีลักษณะเฉพาะเจาะจงมากขึ้น มี 10 รูปแบบย่อย ดังนี้

1.1) [ชื่อ/ค�าที่ใช้เรียกชาติพันธุ์] + [ชื่อ/ค�าที่ใช้เรียกชาติพันธุ์] 
ตัวอย่างเช่น ส่วยลาว ส่วย  [ส่วนหลัก] + ลาว [ส่วนขยาย]

 ส่วยเขมร ส่วย [ส่วนหลัก] + เขมร  [ส่วนขยาย]
1.2) [ชื่อ/ค�าที่ใช้เรียกชาติพันธุ์] + [วิถีการด�าเนินชีวิต] 

ตัวอย่างเช่น กูยอาเจียง กูย [ส่วนหลัก] + อาเจียง [ส่วนขยาย]
 ส่วยช้าง ส่วย [ส่วนหลัก] + ช้าง  [ส่วนขยาย]
1.3) [ชื่อ/ค�าที่ใช้เรียกชาติพันธุ์] + [ธรรมเนียมประเพณี]         

ตัวอย่างเช่น ลาวโซ่งด�า ลาว [ส่วนหลัก] + โซ่งด�า  [ส่วนขยาย]
 ลาวพุงขาว ลาว [ส่วนหลัก] + พุงขาว  [ส่วนขยาย]
1.4) [ชื่อ/ค�าที่ใช้เรียกชาติพันธุ์] + [ค�าแสดงสภาพ/สถานะ]

ตัวอย่างเช่น ไทยใหม่ ไทย [ส่วนหลัก] + ใหม่ [ส่วนขยาย]
 มอญโบราณ มอญ [ส่วนหลัก] + โบราณ [ส่วนขยาย]
1.5) [ชื่อ/ค�าที่ใช้เรียกชาติพันธุ์] + [ถิ่นฐานที่ชาติพันธุ์อาศัยอยู่]

ตัวอย่างเช่น โซ่ทะวืง โซ่ [ส่วนหลัก] + ทะวืง [ส่วนขยาย]
       ส่วยศรีสะเกษ ส่วย [ส่วนหลัก] + ศรีสะเกษ [ส่วนขยาย]
1.6) [ชื่อ/ค�าที่ใช้เรียกชาติพันธุ์] + [สภาพทางภูมิศาสตร์] 
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ตัวอย่างเช่น เขมรป่าดง เขมร [ส่วนหลัก] + ป่าดง  [ส่วนขยาย]
 คะแมร์ลือ คะแมร์ [ส่วนหลัก] + ลือ  [ส่วนขยาย]
1.7) [ชื่อ/ค�าที่ใช้เรียกชาติพันธุ์] + [ศาสนา] 

ตัวอย่างเช่น แขกซิกซ์ แขก [ส่วนหลัก] + ซิกซ์ [ส่วนขยาย]
 ไทยมุสลิม ไทย [ส่วนหลัก] + มุสลิม [ส่วนขยาย]
1.8) [ชื่อ/ค�าที่ใช้เรียกชาติพันธุ์] + [ลักษณะเฉพาะภาษาพูด]

ตัวอย่างเช่น ไทยเบิ้ง ไทย [ส่วนหลัก] + เบิ้ง  [ส่วนขยาย]
 ไทยเดิ้ง ไทย [ส่วนหลัก] + เดิ้ง  [ส่วนขยาย]
1.9) [ชื่อ/ค�าที่ใช้เรียกชาติพันธุ์] + [ค�าดูถูก/เชิงลบ] 

ตัวอย่างเช่น แกวม้อย แกว [ส่วนหลัก] + ม้อย  [ส่วนขยาย]
 แกวแย้ แกว [ส่วนหลัก] + แย้   [ส่วนขยาย]
1.10) [ชื่อ/ค�าที่ใช้เรียกชาติพันธุ์] + [ความเป็นสากล] 

ตัวอย่างเช่น ผู้ไทโลก ผู้ไท [ส่วนหลัก] + โลก [ส่วนขยาย]
 ผู้ไทนานาชาติ ผู้ไท [ส่วนหลัก] + นานาชาติ [ส่วนขยาย]

2) [ส่วนขยาย] + [ส่วนหลัก] โดยส่วนที่ 1 จะเป็น “ส่วนขยาย” 
เพราะเป็นส่วนที่ไม่ได้แสดงความหมายหลักแต่ช่วยขยายส่วนที่ 2 ดังนั้น 
ส่วนที่ 2 จึงเป็น “ส่วนหลัก” ทั้งนี้  ส่วนขยายอาจเป็นชื่อหรือค�าที่ใช้เรียก
ชาตพินัธ์ุ หรือเป็นค�าท่ีแสดงความเป็นกลุม่ (คน)/พวก ซึง่ได้แก่ค�าว่า “คน” 
“ชาว” และ “ไท” หรือเป็นค�าแสดงชนชั้นทางสังคม ซึ่งได้แก่ค�าว่า “ข่า” 
กไ็ด้ ส�าหรบั “ส่วนหลกั” จะเป็นชือ่หรอืค�าทีใ่ช้เรียกชาติพนัธุ ์วถิกีารด�าเนนิ
ชวีติของกลุม่ชาติพันธุ ์สภาพทางภมูศิาสตร์หรอืถิน่ฐานทีก่ลุม่ชาตพินัธุอ์าศยั
อยู ่ ชนช้ันทางสงัคม ลกัษณะเฉพาะภาษาพดูของกลุม่ชาตพัินธุ ์และค�าแสดง
สภาพหรือสถานะ มี 8 รูปแบบย่อย ดังนี้

2.1) [ชื่อ/ค�าที่ใช้เรียกชาติพันธุ์] + [ชื่อ/ค�าที่ใช้เรียกชาติพันธุ์] 
 ตัวอย่างเช่น กวยบรู กวย  [ส่วนขยาย] + บรู  [ส่วนหลัก]

 พม่ากุหล่า พม่า [ส่วนขยาย] + กุหล่า [ส่วนหลัก]
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2.2) [ชนชั้นทางสังคม] + [ชื่อ/ค�าที่ใช้เรียกชาติพันธุ์]
ตัวอย่างเช่น ข่าถิ่น  ข่า  [ส่วนขยาย] + ถิ่น [ส่วนหลัก]

 ส่วยแกว ส่วย [ส่วนขยาย] + แกว [ส่วนหลัก]
2.3) [ค�าแสดงความเป็นกลุ่ม/พวก] + [ชื่อ/ค�าที่ใช้เรียกชาติพันธุ์]

ตัวอย่างเช่น คนจีน  คน  [ส่วนขยาย] + จีน [ส่วนหลัก]
 ไทกะเลิง ไท [ส่วนขยาย] + กะเลิง [ส่วนหลัก]
2.4) [ค�าแสดงความเป็นกลุ่ม/พวก] + [สภาพทางภูมิศาสตร์] 

ตัวอย่างเช่น ชาวบน ชาว  [ส่วนขยาย] + บน [ส่วนหลัก]
 คนอีสาน คน [ส่วนขยาย] + อีสาน [ส่วนหลัก]
2.5) [ค�าแสดงความเป็นกลุ่ม/พวก] + [ถิ่นฐานที่ชาติพันธุ์อาศัยอยู่] 

ตัวอย่างเช่น คนเลย คน  [ส่วนขยาย] + เลย [ส่วนหลัก]
 ไทโคราช ไท [ส่วนขยาย] + โคราช [ส่วนหลัก]
2.6) [ค�าแสดงความเป็นกลุ่ม/พวก] + [ค�าแสดงสภาพ/สถานะ] 

ตัวอย่างเช่น ไทใหญ่ ไท  [ส่วนขยาย] + ใหญ่ [ส่วนหลัก]
2.7) [ค�าแสดงความเป็นกลุ่ม/พวก] + [ลักษณะเฉพาะภาษาพูด]

ตัวอย่างเช่น ไทเบิ้ง  ไท  [ส่วนขยาย] + เบิ้ง [ส่วนหลัก]
 ไทเดิ้ง  ไท [ส่วนขยาย] + เดิ้ง [ส่วนหลัก]
2.8) [ค�าแสดงความเป็นกลุ่ม/พวก] + [ศาสนา] 

ตัวอย่างเช่น ชาวซิกซ์ ชาว  [ส่วนขยาย] + ซิกซ์ [ส่วนหลัก]

1.2.2 ค�าประสมแบบ 3 ส่วน หมายถึง ค�าเรียกชาติพันธุ์ที่ถูกสร้าง
หรอืถกูประกอบขึน้จาก 3 ส่วน โดย “ส่วนหลัก” จะเป็นค�าทีท่�าหน้าทีแ่สดง
ความหมายหลักของค�าเรียก และ “ส่วนขยาย” จะเป็นค�าที่น�ามาประกอบ
ส่วนหลัก ท�าหน้าที่ขยายความหมายของส่วนหลัก เพื่อให้มีความหมาย
เฉพาะเจาะจงลงไป มี 3 รูปแบบย่อย ดังนี้

  1) [ส่วนหลัก] + [ส่วนขยาย] + [ส่วนขยาย] ประกอบด้วย “ส่วน
หลกั” 1 ส่วน ซึง่เป็นชือ่หรอืค�าทีใ่ช้เรยีกชาติพนัธุ ์และ “ส่วนขยาย” 2 ส่วน 
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ซึง่เป็นค�าทีม่าประกอบส่วนหลกัเพือ่ให้มคีวามหมายเฉพาะเจาะจงลงไป โดย
ค�าทีเ่ป็นส่วนขยายกค็อืค�าแสดงถ่ินฐานท่ีกลุม่ชาตพัินธุอ์าศยัอยู ่ได้แก่ค�าว่า 
ป่าดง โคราช ไทย (ประเทศไทย) และค�าแสดงสภาพทางภูมิศาสตร์ ได้แก่
ค�าว่า อีสาน ซึ่งเป็นภูมิภาคหนึ่งของประเทศไทย 
ตัวอย่างเช่น ไทยถิ่นอีสาน ไทย  [หลัก] + ถิ่น [ขยาย] + อีสาน [ขยาย]

 เขมรถิ่นไทย เขมร [หลัก] + ถิ่น [ขยาย] + ไทย  [ขยาย]

2) [ส่วนขยาย] + [ส่วนหลกั] + [ส่วนขยาย] โดยมรูีปแบบโครงสร้าง
การเรียงค�าคือ ส่วนที่ 1 และส่วนที่ 3 จะเป็นส่วนขยาย และส่วนที่ 2 จะ
เป็นส่วนหลัก ทั้งนี้ ส่วนขยายส่วนที่ 1 จะเป็นค�าที่ใช้ขึ้นต้นค�าเรียก มีความ
หมายว่า กลุ่ม(คน)/พวก ซึ่งได้แก่ค�าว่า “ไท” และ “ชาว” ส่วนที่ 2 ซึ่งเป็น
ส่วนหลกัจะเป็นชือ่หรอืค�าทีใ่ช้เรยีกชาตพัินธุ ์และส่วนที ่3 ซ่ึงเป็นส่วนขยาย
จะเป็นค�าที่แสดงถิ่นฐานท่ีกลุ่มชาติพันธุ์อาศัยอยู่ในปัจจุบัน อันได้แก่ ชื่อ
จังหวัด ชื่ออ�าเภอ และชื่อหมู่บ้าน         
ตัวอย่างเช่น ไทญ้อสกลนคร ไท  [ขยาย] + ญ้อ [หลัก] + สกลนคร  [ขยาย]

 ไทลือ้บ้านนาอ้อ ไท [ขยาย] + ลือ้ [หลกั] + บ้านนาอ้อ [ขยาย]

3) [ส่วนขยาย] + [ส่วนขยาย] + [ส่วนหลัก] โดยส่วนที่ 1 และ 
2 จะเป็นส่วนขยาย ส่วนที่ 3 ซึ่งเป็นส่วนหลักจะเป็นชื่อหรือค�าที่ใช้เรียก
ชาติพันธุ์ ได้แก่      
ตัวอย่างเช่น ไทข่ากะเลิง ไท [ขยาย] + ข่า  [ขยาย] + กะเลิง [หลัก]

1.2.3 ค�าประสมแบบ 4 ส่วน หมายถึง ค�าเรียกชาติพันธุ์ที่ถูกสร้าง
หรอืถกูประกอบขึน้จาก 4 ส่วน โดย “ส่วนหลกั” จะเป็นค�าทีท่�าหน้าทีแ่สดง
ความหมายหลกัของค�าเรยีก ซึง่ค�าทีเ่ป็นส่วนหลกัได้แก่ ชือ่หรอืค�าทีใ่ช้เรยีก
ชาติพันธุ์ และ “ส่วนขยาย” จะเป็นค�าที่น�ามาประกอบส่วนหลัก ท�าหน้าที่
ขยายความหมายของส่วนหลัก มี 2 รูปแบบย่อย ดังต่อไปนี้  

1) [ส่วนขยาย] + [ส่วนขยาย] + [ส่วนขยาย] + [ส่วนหลัก] โดย
ส่วนขยาย 1 ได้แก่ค�าว่า “คน” และ “ชาว” ส่วนขยาย 2 ได้แก่ค�าว่า “ไทย” 
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ส่วนขยาย 3 ได้แก่ ค�าว่า “เชื้อสาย” ส�าหรับ “ส่วนหลัก” จะเป็นชื่อหรือ
ค�าที่ใช้เรียกชาติพันธุ์  
ตัวอย่างเช่น ชาวไทยเชื้อสายเขมร  ชาว + ไทย + เชื้อสาย + เขมร 

 คนไทยเชื้อสายมอญ คน + ไทย + เชื้อสาย + มอญ 

2) [ส่วนขยาย] + [ส่วนหลัก] + [ส่วนขยาย] + [ส่วนขยาย] โดย
ส่วนที่ 1 จะเป็นส่วนขยาย ซึ่งก็คือค�าว่า “ชาว” ส่วนที่ 2 เป็นส่วนหลัก อัน
เป็นค�าที่แสดงความหมายหลัก ได้แก่ค�าว่า “ไทย” และส่วนที่ 3 กับส่วนที่ 
4 จะเป็นส่วนขยายเพื่อบอกถิ่นฐานที่กลุ่มชาติพันธุ์อาศัยอยู่ ได้แก่

 ชาวไทยถิ่นอีสาน ชาว + ไทย + ถิ่น + อีสาน

จากผลการศกึษาข้างต้นอาจสรปุได้ว่า โครงสร้างค�าเรยีกชาติพนัธุใ์น
อีสานประกอบด้วยส่วนส�าคัญ 2 ส่วนคือ ส่วนหลักและส่วนขยาย โดยส่วน
หลักจะเป็นช่ือหรือค�าท่ีใช้เรียกชาติพันธุ์ ส�าหรับส่วนขยายมีทั้งค�าที่แสดง
ความเป็นกลุ่มคน/พวก อันได้แก่ค�าว่า คน ชาว และไท ซึ่งใช้ขึ้นต้นค�าเรียก 
และเป็นค�าทีม่าประกอบส่วนหลกัเพ่ือบอกลกัษณะเฉพาะของกลุม่ชาตพัินธ์ุ 
ได้แก่ ถิน่ฐานท่ีกลุม่ชาติพันธุอ์าศยัอยูท้ั่งในปัจจบุนัและถ่ินฐานเดมิก่อนทีจ่ะ
อพยพเข้ามาในอสีาน ธรรมเนียมประเพณ ีโดยเฉพาะอตัลกัษณ์การแต่งกาย
ที่มีความแตกต่างกันในเรื่องสี ลักษณะเฉพาะของภาษาพูด ศาสนา สภาพ
ทางภูมิศาสตร์ที่กลุ่มชาติพันธุ์มักต้ังถ่ินฐานอยู่ วิถีการด�าเนินชีวิตของกลุ่ม
ชาติพันธุ์ ค�าแสดงชนชั้นทางสังคม ค�าแสดงสภาพหรือสถานะในขณะช่วง
เวลาหนึง่ ค�าแสดงความหมายในเชงิดถููกหรือเชงิลบ (ซึง่มกัเรยีกโดยคนนอก
กลุม่ชาตพัินธุ ์(exonyms) เช่นการเปรยีบเทยีบว่าเป็นสัตว์ เป็นคนป่า หรอื
เป็นผี) และค�าแสดงความเป็นสากล

2. ที่มาและความหมายของค�าเรียกชาติพันธุ์ในอีสาน
ผลการศึกษาโครงสร้างทางความหมายของค�าเรียกชาติพันธุ์ดังที่

กล่าวข้างต้น ท�าให้ทราบว่าการสร้างค�าเรียกชาตพินัธุ ์หากพจิารณาจากการ
ประกอบรูปค�าจะพบว่ามี 2 รูปแบบ คือ เป็นค�าเดี่ยว ซึ่งเป็นชื่อหรือค�าที่ใช้
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เรยีกชาตพินัธุ ์และประกอบรูปค�าด้วยการประสมค�า โดยโครงสร้างแบบค�า
ประสมนี้เกิดจากการประกอบกันขององค์ประกอบ 2 ส่วน ได้แก่ ส่วนหลัก
และส่วนขยาย ทัง้นีอ้งค์ประกอบแต่ละส่วนทีน่�ามาประกอบเป็นค�าเรยีก เมือ่
พจิารณาจากทีม่าและความหมายของค�าเรยีกทัง้หมด ทัง้ทีเ่ป็นค�าเด่ียวและ
ค�าประสม จะพบว่ามีที่มาและความหมายแบ่งออกได้เป็น 12 กลุ่ม ดังนี้

ตารางแสดงที่มาและความหมายของค�าเรียกชาติพันธุ์

กลุ่มที่มาและความหมายของ

ค�าเรียกชาติพันธุ์ในอีสาน

ตัวอย่างค�า

1. ค�าที่มีความหมายว่า “กลุ่ม (คน) พวก” คน  ชาว  ไท 

2. ค�าที่มีความหมายว่า “คน” กวย กูย กุย โกย ญัฮ เนียะ ขมุ ผู้ ม้ง

3. สภาพทางภูมิศาสตร์ กวน ป่าดง ดง กุร บรู เทิง สูง บน กลาง 
อีสาน 

4. วิถีการด�าเนินชีวิต อาเจียง อะจึง ด�าเรย ช้าง โพน

5. ธรรมเนียมประเพณี โซ่ง ด�า ขาว ลาย น�า้เงนิ เขียว พุงด�า พงุขาว

6. ลักษณะเฉพาะของภาษาพูด เบิ้ง เดิ้ง ตี้ แน้ว เยอ

7. ค�าที่มีความหมายในเชิงดูถูก/เชิงลบ แม้ว เจ๊ก แกว แย้ ม้อย 

8. ลักษณะชนชั้นทางสังคม ไพร่ ข่า ส่วย 

9. ค�าแสดงสภาพหรือสถานะ ณ ช่วงเวลา
หนึ่ง

เก่า ใหม่ โบราณ ใหญ่ อพยพ สวามิภักดิ์ 

10. ศาสนา ซิกข์ มุสลิม อิสลาม ฮินดู พราหมณ์ 

11. ความเป็นสากล นานาชาติ โลก
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กลุ่มที่มาและความหมายของ

ค�าเรียกชาติพันธุ์ในอีสาน

ตัวอย่างค�า

12. ถิ่นฐานที่กลุ่มชาติพันธุ์อาศัยอยู่  ได้แก่

1. ถิ่นที่อยู่อาศัยในปัจจุบัน อัน
ประกอบด้วย ชื่อหมู่บ้าน ชื่อ
อ�าเภอ หรือชื่อจังหวัด

2. ถิ่นที่อยู่อาศัยดั้งเดิมก่อน
อพยพเข้ามาในภาคอีสานของ
ประเทศไทย

บ้านบัว บ้านโนนใหญ่ บ้านแพง บ้านนา
อ้อ บ้านผือ บ้านนาป่าหนาด ปรือใหญ่  
เรณูนคร ดงหลวง ท่าอุเทน ท่าขอนยาง  
ด่าน (ซ้าย) อุบล เลย ศรีสะเกษ สุรินทร์  
บึงกาฬ นครพนม สกลนคร โคราช

วัง เซโปน กระป๋อง (กะปอง) กะตาก พวน 
เวียง เวียงจันทน์ หลวงพระบาง ทะวึง/
ทะวืง แต้จิ๋ว โยนก ปาทาน ล้านนา จีน 
เวียดนาม

  

2.1 ที่มาและความหมายมาจากค�าที่มีความหมายว่า  
“กลุ่ม (คน)/ พวก”

ค�าแสดงความเป็นกลุ่มคนหรือพวก ได้แก่ ค�าว่า “คน” และ “ชาว” 
และ “ไท” โดยค�าว่า คนและชาว เป็นหน่วยศพัท์ทีใ่ช้ข้ึนต้นค�าเรยีกชาตพินัธุ์ 
และเป็นค�าทีม่าขยายส่วนหลกั โดยมากจะใช้ขึน้ต้นค�าเรยีกชาติพนัธ์ุทีม่เีชือ้
สายมาจากต่างประเทศ เช่น คน/ชาวจีน คน/ชาวเวียดนาม คนเขมร คน
แต้จิว๋ เป็นต้น และในค�าเรยีก คน/ชาวไทยเชือ้สายจนี คน/ชาวไทยเชือ้สาย
เขมร คน/ชาวไทยเชื้อสายเวียดนาม คน/ชาวไทยเชื้อสายอินเดีย ซึ่งการน�า
ค�าว่า “ชาวไทย” หรือ“คนไทย” ขึ้นต้นค�าเรียกก็เพื่อแสดงความหมายว่า
เป็นคนในชาติไทยเหมือนกัน นอกจากนี้ก็ยังพบในค�าเรียก คน/ชาวอีสาน 
คนดง ชาวดง ชาวบน คนเมือง คนด่าน คนเลย 

ส่วนค�าว่า “ไท” หรือในภาษาองักฤษเขยีนว่า Tai นัน้ หมายถงึภาษา
ซึง่จดัอยูใ่นตระกลูไทโดยไม่ต้องการจะบ่งระบวุ่าใช้พดูจากนัในประเทศไทย 
เป็นค�าที่ใช้เรียกภาษาตระกูลไทท่ีใช้พูดกันนอกประเทศไทยและเรียก
กลุ่มชนที่พูดภาษาตระกูลไทที่อาศัยอยู่นอกประเทศไทยด้วย เช่น ภาษา
ไทอาหม (Tai Ahom) ภาษาไทด�า (Back Tai) คนไทด�า คนไทขาว ใน
ประเทศเวียดนาม เป็นต้น ดังนั้น การที่สร้างค�าเรียกด้วยการขึ้นต้นค�าด้วย
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ค�าว่า “ไท” อาจเป็นเพราะต้องการแสดงความไม่เฉพาะจงเจาะว่าเป็นคนใน
ตระกูลภาษาไทเฉพาะในประเทศไทยเท่านั้น แต่ยังหมายถึงคนตระกูลไท
นอกประเทศด้วย เช่น ในค�าเรียก ผู้ไทโลก ผู้ไทนานาชาติ เป็นต้น นอกจาก
นี้ ค�าว่า “ไท” ยังมีความหมายว่า “คน” และหมายถึง “กลุ่ม (คน)/ พวก” 
อีกด้วย โดยเฉพาะในบริเวณที่มีหลายกลุ่มชนอาศัยอยู่ในบริเวณเดียวกัน 
จะมกีารใช้ค�าว่า “ไท” น�าหน้าเวลาเอ่ยถึงชนกลุม่อืน่ๆ ทีไ่ม่ใช่กลุ่มเดียวกบั
ตน (ไท + ชื่อกลุ่มชน) เช่น ไทโย้ย ไทลาว ไทกะเลิง เป็นต้น 

2.2 ที่มาและความหมายมาจากค�าที่มีความหมายว่า “คน”
ในค�าเรยีกชาติพันธุซ่ึ์งเรียกโดยคนในกลุม่ชาตพินัธุ ์(endonyms) มกั

มีความหมายพื้นฐานเหมือนกันก็คือหมายถึง “คน” ทั้งนี้ ค�าเรียกหลายค�า
ถูกสร้างขึ้นเพื่อแสดงปฏิกิริยาตอบโต้หลังจากถูกชาติพันธุ์อื่นเรียกด้วยค�า
ที่มีความหมายในเชิงลบหรือเชิงดูถูก เช่น เรียกด้วยค�าที่มีความหมายว่า 
สัตว์ ผี หรือคนป่า เป็นต้น ค�าเรียกชาติพันธุ์ที่มีความหมายว่า คน ได้แก่ค�า
ว่า “กูย/กวย” ซึ่งในภาษากูย ค�านี้หมายถึง คน, ค�าว่า “ขมุ” ในภาษาขมุ 
แปลว่า คน, ในค�าเรียก ญัฮกุรหรือเนียะกุล ซึ่งแปลว่า คนภูเขานั้น ค�าว่า 
“ญัฮ/เนียะ” ก็หมายถึง คน, ค�าว่า “ผู้” ในค�าเรียกชาติพันธุ์ ผู้ไท ผู้ลาว ผู้
ย้อย โดยที่ค�าว่า “ผู้” ถือเป็นค�าศัพท์เก่าแก่ของภาษาลาว ซึ่งมีความหมาย
ว่า คน,  ค�าเรียกชาติพันธุ์ “ตองซู” ที่มีท่ีมาจากภาษาพม่าคือ “เต่าง์” 
(taung) ซึ่งแปลว่า ภูเขา กับค�าว่า “ตู” (thu) ซึ่งแปลว่า คน  นอกจากนี้ ค�า
เรียก “ม้ง” มีนักวิชาการบางท่านให้ความหมายว่า อิสรชน แต่ความหมาย 
ดงักล่าวถกูตัง้ค�าถามและถกเถยีงกันอยู ่ในขณะทีน่กัวชิาการบางท่านเหน็ว่า
ในบางบริบทค�าดงักล่าวกแ็ปลว่า “คน” หรอื Man เช่นเดียวกบัชือ่ชาติพันธุ์
อืน่ๆ ทีมั่กจะตัง้ชือ่ของตนเองว่าเป็นมนุษย์หรือคน (ฐานข้อมลูกลุม่ชาตพินัธุ์
ประเทศไทย 2561: ออนไลน์) นอกจากนี้ ค�าเรียก “กะเลิง” ในภาษามอญ
ก็แปลว่า “คน” หรือ “มนุษย์” เช่นเดียวกัน (วีระพงศ์ มีสถาน 2548: 10) 
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2.3 ที่มาและความหมายมาจากสภาพทางภูมิศาสตร์
 ค�าที่แสดงสภาพทางภูมิศาสตร์ หมายถึง ค�าที่บอกลักษณะถิ่นที่อยู่

อาศัยหรือลักษณะการตั้งบ้านเรือนของกลุ่มชาติพันธุ์ เช่น บริเวณป่าดง 
บริเวณภูเขาหรอืหบุเขา บรเิวณแอ่งน�า้ เป็นต้น  และหมายถงึค�าบอกทิศทาง
ที่กลุ่มชาติพันธุ์อาศัยอยู่ ได้แก่ค�าว่า เทิง สูง เหนือ ลือ บน กลาง และอีสาน 
สามารถอธิบายได้ ดังนี้

ค�าว่า “ดง” ในค�าเรียก “ชาวดง” “คนดง” เป็นค�าที่คนกลุ่มอื่นใช้
เรยีกกลุม่ชาตพินัธุญ์ฮักรุหรอืเนยีะกลุ เป็นค�าเรยีกทีแ่สดงถงึลักษณะสภาพ
ถิ่นที่อยู่อาศัยของชนกลุ่มนี้ที่มักอาศัยอยู่ตามป่าดง 

ค�าว่า “กวน” ในค�าเรียกชาติพันธุ์ “ไทกวน” ซึ่งเป็นค�าที่คนกลุ่มอื่น
ใช้เรียกกลุ่มชาติพันธุ์ที่อพยพมาอยู่ที่เมืองปุงลิงและเมืองวังค�า ที่บริเวณเซ
น้อยหรือเซบั้งไฟอันเป็นท่ีราบระหว่างหุบเขาที่อุดมสมบูรณ์ ซ่ึงชาวบ้าน
เรียกว่า “กวน”

ค�าว่า “เลิง” ในค�าเรียก “กะเลิง” โดยที่ค�าว่า “เลิง” พจนานุกรม
ฉบับราชบัณฑิตยสถาน (2554: 1081) ให้ความหมายว่า “น. หนองน�้า” 
และในภาษาลาว/ไทยถิ่นอีสาน หมายถึง ที่ลุ่มที่มีแอ่งน�้า เช่นในค�าว่า 
“เลิงนกทา” ซ่ึงเป็นค�าเรียกช่ืออ�าเภอหน่ึงในจังหวัดยโสธร มาจากค�าว่า 
เลิง + นกทา โดย เลิง หมายถึง ที่ลุ่มมีแอ่งน�้า และนกทา หมายถึง นกชนิด
หนึ่งคล้ายไก่ต๊อก ดังนั้น เหตุที่เรียกว่า “เลิงนกทา” ก็เพราะสมัยก่อนมีนก
ทาเป็นจ�านวนมากอาศัยอยู่ตามท่ีลุ่มและหนองน�้าซ่ึงมีกระจัดกระจายตาม
พ้ืนที่ ค�าว่า กะเลิง หรือข่าเลิง จึงอาจเป็นค�าท่ีใช้เรียกกลุ่มชนที่มักอาศัย
อยู่ในที่ลุ่มมีแอ่งน�้าก็เป็นได้

ค�าว่า “กุร” หรือ “กุล” ในค�าเรียกชาติพันธุ์ ญัฮกุรหรือเนียะกลุ โดย
ค�าว่า ญัฮ หรือ เนียะ มีความหมายว่า คน ส่วน กุร หรือ กุล หมายถึง ภูเขา 
ดังนั้น ญัฮกุรหรือเนียะกุล จึงหมายถึง คนที่อาศัยอยู่บนภูเขา เป็นค�าที่ใช้
เรียกตัวเองของกลุ่มชาติพันธุ์ แต่คนนอกกลุ่มชาติพันธุ์กลับเรียกว่า ชาว
บน ชาวดง หรือคนดง
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ค�าว่า “บรู” หรือ “บลู” ซึ่งเป็นค�าที่กลุ่มชาติพันธุ์บรูใช้เรียกตัวเอง 
โดยที่ค�าว่า บรูหรือบลู แปลว่า ภูเขา ซึ่งก็หมายถึงคนที่อยู่ในป่าใกล้เขา
นั่นเอง

ค�าว่า “ซู” ในค�าเรียกชาติพันธุ์ “ตองซู” (กุลา) เนื่องจากกลุ่ม
ชาตพินัธุน์ีเ้ป็นกลุ่มชนท่ีมีเชือ้สายเดยีวกบัพวกเงีย้วหรอืต้องสูใ้นรฐัไทยใหญ่
ของพม่า ซึง่ได้เดินทางจากพม่าเพือ่มาค้าขายในภาคอสีานของไทย ค�าเรยีก
ชาติพันธุ์ตองซู จึงเป็นค�าที่มาจากภาษาพม่า มาจากค�าว่า “เต่าง์” (taung) 
ซึ่งแปลว่า ภูเขา กับค�าว่า “ตู” (thu) ซึ่งแปลว่า คน 

ค�าว่า “เทิง” ในค�าเรียก “ลาวเทิง” ในภาษาลาวเทิง หมายถึง บน, 
ข้างบน, เหนือ, สูง ดังนั้น ลาวเทิง จึงหมายถึง กลุ่มคนที่มักอาศัยบนที่สูง, 
ค�าว่า “ลือ” ในค�าเรียก “คะแมร์ลือ” โดยในภาษาเขมรค�าว่า ลือ แปลว่า 
สูง ดังนั้น ค�าเรียกว่า คะแมร์ลือ จึงหมายถึง เขมรสูง, ค�าว่า “สูง” ในค�า
เรยีก “เขมรสงู” เป็นค�าทีใ่ช้เรยีกกลุม่ชาตพินัธุเ์ขมรทีอ่าศัยอยูใ่นภาคอสีาน 
และเรียกกลุ่มที่อยู่ในประเทศกัมพูชาว่า เขมรต�่า

ค�าว่า “อีสาน” ในค�าเรียก “ไทยอีสาน” “คน/ชาวอีสาน” ค�าว่า 
“กลาง” ในค�าเรียก “ลาวกลาง” ค�าว่า “เหนือ” ในค�าเรียก “เขมรเหนือ” 
“ไทยเหนือ” โดยค�าว่า อีสาน กลาง และเหนือนี้ ต่างเป็นค�าแสดงสภาพ
ทางภูมิศาสตร์ที่กลุ่มชาติพันธุ์ต่างๆ อาศัยอยู่ในทิศทางหรือต�าแหน่งต่างๆ 
คืออยู่ทางทิศอีสาน ตอนกลาง และตอนเหนือของประเทศ

2.4 ที่มาและความหมายมาจากวิถีการด�าเนินชีวิต 
ของกลุ่มชาติพันธุ์

ค�าเรียกชาตพินัธุท์ีเ่กดิจากการน�าวถิกีารด�าเนนิชวิีตของกลุม่ชาตพินัธ์ุ
มาใช้สร้างเป็นค�าเรียก ได้แก่ “กวยอาเจียง” “กูยอะจึง” “ส่วยช้าง” “ส่วย
เลี้ยงช้าง” และ “ส่วยโพน” เป็นค�าเรียกกลุ่มชาติพันธุ์กวย/กูย ซึ่งมีอาชีพ
หลักคือการเลี้ยงช้าง โดยค�าว่า “ช้าง” ในภาษากูยเรียกว่า อาเจียงหรือ 
อะจงึ (เรียกต่างกนัตามส�าเนียงการพดูในแต่ละท้องถิน่) ดังนัน้ กวยอาเจยีง
หรอืกยูอะจงึ จงึหมายถงึ คนเลีย้งช้าง ค�าทีม่คีวามหมายว่า ช้าง ในภาษากูย 
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อีกค�าหนึ่งก็คือ ด�าเรย ในค�าเรียก กูยด�าเรย นอกจากนี้ ชาวกูยที่มีวิถีการ
ด�าเนินชีวิตเกี่ยวข้องกับช้างยังถูกเรียกว่า “ส่วยช้าง” “ส่วยเลี้ยงช้าง” หรือ 
“ส่วยโพน” ทั้งนี้ ค�าว่า โพน ก็คือวิธีการจับช้างแบบโบราณอย่างหนึ่ง โดย
ใช้ช้างต่อออกไปไล่จับช้างป่าทีละตัว 

2.5 ที่มาและความหมายมาจากธรรมเนียมประเพณี
ค�าเรียกชาติพันธุ์ในอีสานที่มีที่มาและความหมายมาจากธรรมเนียม

ประเพณี ซึ่งได้แก่ อัตลักษณ์การแต่งกายและธรรมเนียมนิยม โดยค�าที่น�า
มาสร้างเป็นค�าเรียกชาตพัินธุท่ี์มีความหมายแสดงถึงอตัลักษณ์การแต่งกาย
ของกลุม่ชาตพินัธุ ์พบในค�าเรยีกชาตพินัธุผ์ูไ้ท ซึง่แสดงให้เห็นลักษณะเฉพาะ
เจาะจงว่าเป็นผูไ้ทกลุม่ใด โดยเรยีกตามสขีองเครือ่งแต่งกายในค�าว่า ผู้ไทด�า 
ผู้ไทขาว ไทด�า ไทขาว ไทลาย โดยผู้ไทขาวหรือไทขาว นิยมแต่งกายสีขาว
ในงานศพเช่นเดยีวกบัวฒันธรรมของจนี ผูไ้ทด�านยิมแต่งกายสีด�าในงานศพ
เช่นเดยีวกบัวฒันธรรมของไทยและลาว นอกจากนี ้ค�าเรยีกชาตพินัธ์ุว่า โซ่ง/
ไทยโซ่ง/ลาวโซ่ง กถื็อเป็นการแสดงอตัลกัษณ์การแต่งกายของกลุม่ชาติพนัธุ์
ด้วยเช่นกัน โดยค�าว่า โซ่งหรือ ซ่ง ในภาษาลาวหมายถึง กางเกง “ลาวโซ่ง
ด�า” จึงหมายถึง ผู้ไทที่นุ่งกางเกงสีด�า “ลาวโซ่งลาย” จึงหมายถึง ผู้ไทที่นุ่ง
กางเกงลาย ต่อมาค�าว่า โซ่ง/ซ่ง ออกเสียงเพี้ยนเป็น ทรง จึงปรากฏเป็นค�า
เรียกว่า “ลาวทรงด�า” หรือ “ไทยทรงด�า” นอกจากนี้ยังมีผู้สันนิษฐานว่า 
“ไทด�า” กับ “ผู้ไทด�า” น่าจะเป็นกลุ่มเดียวกัน แต่ได้อพยพไปอยู่คนละที่ 
เมื่อเวลาผ่านไปจึงท�าให้กลุ่มชนท้ังสองมีเอกลักษณ์เฉพาะกลุ่มที่แตกต่าง
กันไปและแยกเป็นคนละกลุ่มคือ “ผู้ไท” กับ “ไทด�า” แต่ “ไทด�า” มีชื่อ
เรียกอีกอย่างว่า โซ่ง/ไทยโซ่ง/ลาวโซ่ง/ไทยทรงด�า

อัตลักษณ์ด้านการแต่งกายยังถูกน�ามาใช้เป็นค�าเรียกกลุ่มชาติพันธุ์
ม้ง เพื่อแสดงความแตกต่างกันระหว่างชาวม้งแต่ละกลุ่ม ในประเทศไทยมี 
3 กลุ่มใหญ่ ได้แก่ 1) ม้งน�้าเงิน (Blue Hmong) หรือม้งเขียวหรือม้งด�า ใน
ภาษาม้งเรียกว่า ม้งจั�วะ เน่ืองจากมลัีกษณะทีเ่ด่นชดัด้านเครือ่งแต่งกายคือ 
ผูช้ายนุง่กางเกงสดี�าเป้ายาวมาก ส่วนผูห้ญิงนุง่กระโปรงลายดอก 2) ม้งขาว 
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(White Hmong) ในภาษาม้งเรียกว่า ม้งเด้อะ มีลักษณะเครื่องแต่งกาย 
ที่เด่นชัดคือ ผู้ชายนุ่งเกงกางท่ีมีขนาดเป้าสั้น ขาเป็นรูปทรงกระบอกหรือ
กางเกงขาก๊วยของจีน ส่วนผู้หญิงนุ่งกางเกงเช่นเดียวกับผู้ชาย สมัยก่อน 
ผู้หญิงนุ่งกระโปรงสีขาวล้วน แต่ปัจจุบันจะนุ่งเฉพาะงานพิธีทางประเพณี 
ทีส่�าคญัๆ เท่านัน้ และ 3) ม้งลายหรอืม้งแขนปล้องหรอืม้งแขนลาย ในภาษา
ม้งเรียกว่า ม้งกั่วป๊า มีเครื่องแต่งกายคือ ผู้ชายแต่งกายเหมือนผู้ชายม้งขาว 
แต่ผู้หญงิจะแตกต่างคอืท่ีแขนเสือ้จะมผ้ีาเยบ็เป็นลายปล้องตัดขวางตัง้แต่บ่า
ลงไปถึงข้อมือของแขนทั้งสองข้าง

ส�าหรบัค�าเรยีกชาตพินัธุท์ีม่ทีีม่ามาจากธรรมเนียมนิยมนัน้ กล่าวได้ว่า
ในอดีตทัศนะของฝ่ายราชส�านักสยามซึ่งถือเป็นกลุ่มผู้มีอ�านาจ คนกลุ่มอื่น 
ถอืว่า “ลาว” เป็นประเภทของกลุม่คนท่ีถกูกวาดต้อนเนือ่งจากการสงคราม 
โดยเรียกคนในหัวเมืองฝ่ายเหนืออันได้แก่ คนไทยใหญ่ ล้านนา โยนก ว่า 
“ลาวพุงด�า” เพราะนิยมสักขาจากท่อนล่างขึ้นมาจนถึงบริเวณพุงหรือเอว 
จึงมองเห็นเป็นพุงด�าหรือท้องด�า และเรียกกลุ่มคนในแถบสองฝั่งแม่น�้าโขง
ว่า “ลาวพุงขาว” เนื่องจากนิยมสักขาตั้งแต่ใต้เข่าหรือเหนือเข่าขึ้นไปถึง 
ต้นขาหรอืขาส่วนบน แต่ไม่ได้สกัเลยข้ึนมาถึงพุงหรือเอว จงึยงัมองเหน็ส่วน
พงุเป็นเนือ้ขาวอยูเ่พราะไม่มรีอยสกั แต่วัฒนธรรมการสกัลายนีไ้ม่เป็นทีน่ยิม
ของคนไทยภาคกลาง ดงันัน้การเรยีกว่าลาวพงุขาวหรือลาวพงุด�าจงึมีนยัของ
การดูถูกร่วมด้วย (วลัยลักษณ์ ทรงศิริ 2547: 75-88) 

2.6 ที่มาและความหมายมาจากลักษณะเฉพาะในภาษาพูด 
ของกลุ่มชาติพันธุ์

ค�าเรยีกชือ่ชาติพันธุห์น่ึงๆ มักมีหลายค�าเรียก กล่าวคอืมทีัง้ค�าทีค่นใน
กลุ่มชาติพันธุ์ใช้เรียกตัวเอง และค�าที่ถูกเรียกโดยคนนอกกลุ่มชาติพันธุ์ ซึ่ง
ค�าท่ีเรียกโดยคนนอกกลุ่มบางครั้งเกิดจากการท่ีเรียกตามลักษณะเฉพาะ
ในภาษาพูดที่กลุ่มชาติพันธุ์น้ันๆ มักใช้ ได้แก่ “เดิ้ง” หรือ “เบิ้ง” ในค�า
เรียกชาติพันธุ์ไทยเบิ้ง/ไทยเดิ้ง ท้ังนี้ เหตุท่ีถูกคนกลุ่มอื่นเรียกเช่นนี้อาจ
เป็นเพราะนิยมพูดค�าว่า เบิ้ง/เดิ้ง ลงท้ายประโยคในภาษาพูด เช่น พูดว่า 
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ขอไปเบิ้ง หมายถึง ขอไปด้วย เป็นต้น “เยอ” เป็นค�าลงท้ายในภาษาพูด
ของชาวเยอ ซึ่งมักเรียกตนเองว่า กวยเยอ (ค�าว่า กวย แปลว่า คน ดังนั้น 
กวยเยอ จึงหมายถึง คนเยอ) เช่น เจาเยอ (ไปเดอ), มูไฮเจาเยอ (หมู่เฮา
ไปเดอ) เป็นต้น “ตี้” เป็นค�าลงท้ายประโยคในภาษาพูดของชาวลาวเวียง
ซึ่งเป็นกลุ่มคนที่มีเชื้อสายลาวที่อพยพมาจากเมืองเวียงจันทน์ สาธารณรัฐ
ประชาธิปไตยประชาชนลาว จงึมบีางคนเรยีกกลุม่นีว่้า “ลาวตี”้ และ “แน้ว” 
เป็นค�าทีก่ลุม่ชาตพัินธ์ุไทเลยท่ีอาศยัอยูท่ี่บ้านสาวแล ต�าบลโพธิต์าก อ�าเภอ
โพธิ์ตาก จังหวัดหนองคาย ใช้เป็นค�าลงท้ายในภาษาพูด เช่น ไปไร่มาแน้ว, 
เป็นคนเมืองเลยแน้ว ท�าให้คนกลุ่มอื่นๆ ที่อาศัยอยู่ในบริเวณเดียวกันเรียก 
คนกลุ่มนี้ว่า “ลาวแน้ว” 

2.7  ที่มาและความหมายมาจากศาสนา
กลุ่มชาติพันธุ์นอกจากจะหมายถึงกลุ่มคนที่มีความผูกพันหรือสืบ

เชื้อสายทางสายเลือดแล้ว ยังหมายถึงกลุ่มคนที่มีประเพณีวัฒนธรรมหรือ
ความเชื่อและศาสนาท่ีเหมือนกันอีกด้วย กลุ่มชาติพันธุ์ที่มีความสัมพันธ์
ทางศาสนาและเป็นกลุ่มชนที่อาศัยเป็นชุมชนในภาคอีสาน ได้แก่ ชาวไทย
มุสลมิหรือทีเ่รยีกว่า มุสลมิอสีาน ถือเป็นกลุม่ชาติพนัธุท์างศาสนา (Ethno-
religious Group) ซ่ึงนับถือศาสนาอิสลาม โดยมุสลิมกลุ่มแรกๆ ที่เดิน
ทางมาอาศัยอยู่ในภาคอีสานเป็นชาวมุสลิมปาทานจากประเทศปากีสถาน 
ปัจจุบันชาวมุสลิมอาศัยอยู่ท่ัวไปในภูมิภาคอีสาน จึงมีค�าเรียกเฉพาะว่า 
มุสลิมอีสาน นอกจากนี้ยังมีกลุ่มชาติพันธุ์ทางศาสนาอีกกลุ่มหนึ่งในภาค
อสีานซ่ึงนบัว่ามบีทบาทส�าคญัในสงัคมระดบัหนึง่ นัน่ก็คอื กลุม่ชาติพนัธุซิ์กข์ 
หรือไทซิกข์ เป็นกลุ่มชาติพันธุ์เก่าแก่กลุ่มหนึ่ง ซึ่งนับถือศาสนาซิกข์และ
ปฏิบัติตามหลักศาสนาอย่างเคร่งครัด ชาวไทซิกข์ส่วนใหญ่ประกอบอาชีพ
ค้าขาย เช่น เฟอร์นิเจอร์ ผ้า เครื่องนอน ฯลฯ อาศัยกระจายอยู่ทั่วไปแทบ
ทกุจงัหวดัในภาคอสีาน ส่วนใหญ่มีอาชพีค้าขายในบรเิวณตลาดหรอืตวัเมอืง 
คนทั่วไปมักเรียกว่า “แขก”
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2.8  ที่มาและความหมายมาจากลักษณะชนชั้นทางสังคม
ค�าที่มีความหมายแสดงลักษณะชนชั้นทางสังคม ได้แก่ค�าว่า ข่า ส่วย 

และไพร่ โดยค�าว่า “ข่า” เป็นค�าเรียกรวมๆ ที่ชาวอีสานใช้เรียกพวกที่อยู่
ในป่าและใกล้ภูเขาที่ไม่ใช่กลุ่มชาติพันธุ์กลุ่มใหญ่ในแผ่นดินสยามในอดีต 
นอกจากนีย้งัมข้ีอสนันิษฐานว่า ข่า อาจจะมาจากค�าว่า ข้าทาส ซ่ึงคนอสีาน
ชอบเรียกข้าทาสว่า ข่าหรือข้อย ส่วนค�าว่า “ส่วย” เป็นชื่อที่คนไทยสยาม
ใช้เรียกชาติพันธุ์ กวย/กูย มาตั้งแต่สมัยรัตนโกสินทร์ตอนต้น ซึ่งแต่เดิมเคย
เรยีกว่า เขมรป่าดง ต่อมาถึงสมยัรตันโกสนิทร์ตอนต้น พระบาทสมเด็จพระ
นั่งเกล้าเจ้าอยู่หัว ได้น�าเอาระบบไพร่ส่วยขึ้นมาใช้ โดยก�าหนดให้ชาวเขมร
ป่าดงส่งส่วยแทนการถูกเกณฑ์แรงงาน เช่น ครั่ง ไม้เนื้อหอม และของป่า
อื่นๆ และเนื่องจากพวกกวยเป็นกลุ่มใหญ่ท่ีอาศัยอยู่ในบริเวณนี้ ด้วยเหตุ
นี้จึงเรียกชนกลุ่มนี้ว่าส่วยเรื่อยมา และค�าว่า “ไพร่” ซึ่งปรากฏในค�าเรียก
ว่า “ไพร่ข่า” หรือ “ข่าไพร่” ซึ่งหมายถึง กลุ่มชนที่อาศัยอยู่ในผืนแผ่นดิน
ที่อยู่ห่างไกลในป่าดงซึ่งเรียกว่า “ข่า” นั้น มีสถานะเป็นไพร่ อันเป็นชนชั้น
ล่างของสังคม 

2.9 ที่มาและความหมายมาจากค�าที่แสดงความหมาย 
ในเชิงดูถูก/เชิงลบ

ค�าเรียกชาติพันธุ์บางค�าซึ่งถูกเรียกโดยคนนอกกลุ่มมักมีความหมาย
ในเชิงดูถูกเหยียดหยาม ได้แก่ค�าเรียกว่า แม้ว แกว แย้ ม้อย เจ๊ก แขก 
ดังนี้  

“แม้ว” เป็นค�าเรียกชาติพันธุ์ม้ง แต่ชาวม้งไม่ชอบให้เรียกว่า แม้ว 
เพราะถอืเป็นค�าดถูกูเหยยีดหยาม ท้ังน้ี ค�าว่าแม้ว มีผูก้ล่าวถงึทีม่าและความ
หมายว่า หมายถึงคนป่าเถื่อน หรือคนพื้นเมือง และบางคนก็เปรียบเทียบ
เป็นเสียงของแมว เพราะภาษาพูดฟังเหมือนเสียงแมวร้อง 

“แกว” เป็นค�าที่ใช้เรียกคนเวียดนาม ซึ่งจิตร ภูมิศักดิ์ (2556: 242-
243) มองว่าน่าจะมาจากค�าว่า แกวๆ หมายถึงเสียงดังแซดแต่ไม่ได้ศัพท์ 
น่าจะเป็นการล้อเลยีนเสยีงพดูในภาษาเวยีดนามท่ีมเีสยีงสงูต�า่ตดักนัชดัเจน
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กว่าภาษาไทย-ลาว นอกจากนี้ในวรรณกรรมโบราณที่ส�าคัญของกลุ่มชนใน
แถบลุ่มน�้าโขงอย่างท้าวฮุ่งหรือเจือง ยังเปรียบเทียบว่าเป็นสัตว์เลื้อยคลาน
ชนิดหนึ่ง โดยเรียกว่า แกวแย้ และเรียกว่า แกวม้อย ซึ่งม้อยมีความหมาย
ว่า ผี ดังนั้นการที่ใช้ค�าเรียกว่า แกว แกวแย้ และแกวม้อย จึงถือเป็นค�าดูถูก
คนกลุ่มอื่นซึ่งมีมาตั้งแต่โบราณแล้ว 

“เจ๊ก” ในพจนานุกรม ฉบับราชบัณฑิตสถาน (2554: 332) ให้นิยาม
ไว้ว่า “เจ๊ก (ภาษาปาก) น. ค�าเรียกคนจีน” ม.ร.ว. คึกฤทธิ์ ปราโมช อธิบาย
ไว้ในหนังสือ “เบ้งเฮ็ก ผู้ถูกกลืนทั้งเป็น” ว่า “เจ๊ก” มาจากค�าว่า “เจ็ก” 
ที่แปลว่า อา มักจะใช้คู่กับค�าว่า “แปะ” หรือ “แป๊ะ” ที่แปลว่า ลุง เป็น 
“เจ๊กแป๊ะ” เมื่อคนไทยเห็นคนจีนเรียกกันก็เอามาเรียกบ้าง โดยมีน�้าเสียง
เชิงดูถูกดูหมิ่น 

“แขก” เป็นชื่อรวมท่ีคนไทยมักใช้เรียกชนชาติต่างๆ ทางตะวันตก 
อันได้แก่ ชาวอินเดีย ปากีสถาน อัฟกานิสถาน เปอร์เซีย และชาวอาหรับ 
ซึ่งส่วนใหญ่นับถืออิสลาม เพื่อแยกชื่อให้ต่างจากชาวตะวันตกพวกใหญ่อีก
พวกหนึง่ซึง่รวมเรียกว่าฝรัง่ ชนชาตอิืน่ๆ ทีอ่ยู่ทางตะวนัตกซ่ึงไม่ใช่พวกแขก
ที่นับถือศาสนาอิสลาม ก็เรียกว่าแขกเช่นเดียวกัน เช่น แขกฮินดู แขกทิเบต 
ภายหลงัชนชาตชิวามลายก็ูถกูเรยีกว่าแขกไปด้วย เพราะเหตุทีน่บัถอืศาสนา
อิสลามเหมือนกัน นอกจากนี้ชนชาติที่มีลักษณะหน้าตาคมเข้ม ตาโต ก็ถูก
เหมารวมว่าเป็น “แขก” เช่นเดียวกัน จะเห็นได้ว่าแต่เดิมค�าว่า แขก ไม่ได้
มีความหมายในเชิงลบ แต่ในบางคร้ังค�าว่าแขกก็ถูกใช้เรียกในความหมาย
เชิงเหยียดหยามและท�าให้ผู้ถูกเรียกเกิดความไม่พอใจได้

2.10 ที่มาและความหมายมาจากค�าแสดงสภาพหรือสถานะ  
ณ ช่วงเวลาหนึ่ง

ค�าแสดงสภาพในที่นี้ได้แก่ ค�าว่า “เก่า” ในค�าเรียก “ลาวเก่า” ซึ่ง
หมายถึงชาวไทด�าหรือโซ่ง ท่ีเรียกว่า “ลาวเก่า” ก็เพราะพวกไทด�าในสิบ
สองจุไท มีเช้ือสายของพวกอ้ายลาวเดิม จึงได้เรียกว่าลาวตามค�าว่าอ้าย
ลาว ค�าว่า “เก่า” ยังพบในค�าเรียกชาติพันธุ์เวียดนามว่า “ญวนเก่า” หรือ 
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“เวียดนามเก่า” ซึ่งเป็นค�าที่ใช้เรียกชาวเวียดนามที่เข้ามาอาศัยอยู่ใน
ประเทศไทยก่อน พ.ศ. 2488 และมีสัญชาติไทย นอกจากนี้ก็ยังมีค�าเรียก
ชาติพันธุ์เวียดนามท่ีถูกเรียกตามบริบททางสังคมที่เปลี่ยนแปลงในแต่ละ
ยุคสมัย ได้แก่ “ญวนอพยพ” เป็นค�าที่ใช้เรียกชาวญวนที่อพยพเข้ามาใน
ประเทศไทยตัง้แต่สมยัต้นกรงุรตันโกสนิทร์และได้ผสมกลมกลืนเป็นคนไทย 
เกือบไปหมดสิ้น ในขณะท่ี “เวียดนามอพยพ” หมายถึง ชาวเวียดนามที่
อพยพเข้ามาในประเทศไทยตั้งแต่ พ.ศ. 2488 คือภายหลังจากสงครามโลก
ครั้งที่ 2 มีสถานะเป็นเพียงผู้อพยพ ไม่มีสิทธิต่างๆ เท่าเทียมกับคนไทยใน
ทางกฎหมาย ค�าว่า “ใหม่” ในค�าเรียกว่า “ญวนใหม่” และ “ไทยใหม่” 
โดยค�าว่า ญวนใหม่นี้ เป็นค�าที่ใช้เรียกลุ่มชาติพันธุ์เวียดนามที่อพยพเข้ามา
ในประเทศไทยในช่วงสงครามโลกครั้งที่ 2 ส่วนค�าเรียกว่า “ไทยใหม่” นั้น
เป็นค�าที่คนเวียดนามใช้เรียกบุตรหลานของชาวญวนอพยพที่เกิดในเมือง
ไทย และชาวเวียดนามที่ได้รับสัญชาติไทยตั้งแต่ พ.ศ. 2536 เป็นต้นมา  

2.11 ที่มาและความหมายที่มาจากค�าแสดงความเป็นสากล   
การสร้างค�าเรียกชาติพันธุ์หลายค�าถูกสร้างขึ้นมาเพื่อจุดประสงค์ใน

เชิงธุรกิจและการท่องเที่ยว หรือเพื่อสร้างความเป็นสากล เป็นการส่งเสริม
ความเข้มแข็งให้แก่กลุม่ชาตพินัธุอี์กทางหนึง่ ดงัเช่น กลุ่มชาติพนัธุผู้์ไท ซึง่มี
การจัดงาน “ผู้ไทโลก” และ “ผู้ไทนานาชาติ” ขึ้น การใช้ค�าว่า “โลก” และ 
“นานาชาต”ิ นี ้แสดงให้เหน็ว่าคนผูไ้ทมใิช่มีอยูแ่ค่ในประเทศไทยเท่าน้ัน แต่
ยังมีผู้ไทที่อาศัยอยู่นอกประเทศอีกจ�านวนมาก ดังนั้น งานวันผู้ไทโลก และ
ผู้ไทนานาชาติ ซึ่งจัดขึ้นทุกปีจึงมีชาวผู้ไทที่อยู่ต่างประเทศเข้ามาร่วมงานนี้
ด้วย นอกจากนี้การใช้ค�าว่า ผู้ไท ที่ไม่มี “ย” ก็ยังแสดงถึงความเป็นสากล
ที่ไม่ได้หมายถึงแค่ในประเทศไทยเท่าน้ัน แต่เป็นคนตระกูลภาษาไท (Tai 
Family) ทั้งหมดไม่เฉพาะแค่ในประเทศไทยเท่านั้น แต่รวมถึงคนผู้ไทที่อยู่
ประเทศอื่นๆ อีกด้วย



   87 87

2.12  ทีม่าและความหมายมาจากถิน่ฐานทีก่ลุ่มชาติพนัธุอ์าศัยอยู่
ถิ่นฐานที่กลุ่มชาติพันธุ์อาศัยอยู่ ได้แก่ ถิ่นฐานที่กลุ่มชาติพันธุ์อยู่

อาศัยในปัจจุบันและถ่ินฐานดั้งเดิมก่อนท่ีจะอพยพเข้ามาอาศัยอยู่ในภาค
อีสานของประเทศไทย ท้ังนี้ ค�าแสดงถ่ินฐานที่กลุ่มชาติพันธุ์อาศัยอยู่ใน
ปัจจบุนั ปรากฏในค�าเรยีกชาตพินัธุท์ีแ่สดงความเป็นกลุ่มชาติพนัธ์ุกลุ่มย่อย 
โดยการน�าเอาชื่อหมู่บ้าน ชื่อต�าบล ชื่ออ�าเภอ หรือชื่อจังหวัดมาต่อท้ายชื่อ
ชาตพินัธุ ์(ชือ่กลุ่มชาติพนัธุ ์+ ชือ่หมูบ้่าน /ชือ่ต�าบล /ชือ่อ�าเภอ /ชือ่จงัหวดั) 
ตัวอย่างเช่น ชื่อจังหวัด ในค�าเรียกชาติพันธุ์ เช่น ส่วยสุรินทร์ เยอศรีสะเกษ 
ลาวอุบล เป็นต้น ชื่ออ�าเภอ เช่น ผู้ไทเรณูนคร ไทญ้อท่าอุเทน ชื่อหมู่บ้าน 
เช่น กุลาบ้านโนนใหญ่ ไทพวนบ้านผือ ไทลื้อบ้านนาอ้อ ไทด�าบ้านนาป่า
หนาด เป็นต้น ทั้งนี้ การน�าชื่อหมู่บ้าน ชื่อต�าบล ชื่ออ�าเภอ หรือชื่อหมู่บ้าน 
มาสร้างเป็นค�าเรียกชาตพัินธุ ์เป็นการสร้างอตัลกัษณ์ทางชาตพินัธ์ุอย่างหนึง่
เพื่อให้เกิดเป็นลักษณะเฉพาะของกลุ่มชาติพันธุ์ ซึ่งแม้จะเป็นกลุ่มเดียวกัน
แต่อยู่คนละชุมชนก็แสดงถึงความแตกต่างกันในบางลักษณะ เช่น ส�าเนียง
การพูด หรือวัฒนธรรมเฉพาะท้องถิ่น เป็นต้น

นอกจากนี้ ค�าท่ีใช้เรียกกลุ่มชาติพันธุ์บางกลุ่มแม้ว่าจะอยู่อาศัยใน
ภาคอีสานมาเป็นเวลานานแล้วกต็าม แต่กม็คี�าเรยีกทีแ่สดงถงึถิน่ฐานดัง้เดิม
ก่อนอพยพโยกย้ายเข้ามาอยู่ในภาคอีสาน โดยค�าแสดงถิ่นท่ีอยู่ดังกล่าวนี้
จะปรากฏอยู่หลังค�าเรียกชาติพันธุ์ ดังตัวอย่างเช่น “ภูไทกระป๋อง” และ 
“ภูไทวัง/ไทวัง” เป็นค�าเรียกชาติพันธุ์ภูไทหรือผู้ไทที่อพยพมาจากเมือง 
กะปอง เมืองวัง แขวงค�าม่วน สาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว “ไท
ตาด” เป็นกลุ่มชนท่ีต้ังบ้านเรือนที่บ้านผาตาด เมืองยมราช แขวงค�าม่วน 
ก่อนที่จะอพยพข้ามโขงเข้ามาอาศัยอยู่บริเวณท่าวัดโอกาส เขตเทศบาล
เมืองนครพนมในปัจจุบัน ค�าเรียกชาติพันธุ์ว่า ไทตาด จึงมาจาก ไท (คน) 
+ ตาด (ชื่อหมู่บ้าน) “พวน” เป็นค�าเรียกชาวไทยสาขาหนึ่ง เดิมมีถิ่นฐาน
อยู่ที่เมืองพวน แขวงเชียงขวาง ในประเทศสาธารณรัฐประชาธิปไตย
ประชาชนลาว ซึ่งมีอาณาเขตติดต่อกับเวียดนาม ทางอีสานเรียกชนกลุ่ม
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นี้ว่า ไทพวน แต่ทางภาคกลางเรียก ลาวพวน “ลื้อ” สันนิษฐานว่าอาจมา
จากชื่อเมือง “ลื้อหลวง” (จีนเรียกลือแจ) อันเป็นถิ่นฐานเดิมในต�านาน ต่อ
มาได้เคลื่อนหนีการรุกรานของชาวฮ่ันถอยมายังแถบเมืองหนองแสหรือ
ที่เรียกว่าคุนหมิงในปัจจุบัน “แสก” คือกลุ่มคนที่อพยพจากเมืองแสกมา
ตั้งอยู่ที่บ้านโคกยาว ปัจจุบันคือบ้านไผ่ล้อม ต�าบลอาจสามารถ อ�าเภอ
เมืองฯ จังหวัดนครพนม “ยวน” เชื่อว่ามีถิ่นก�าเนิดที่แท้จริงอยู่บริเวณภาค
เหนือของไทย (ในอดีตเรียก ล้านนาไทย) นักประวัติศาสตร์บางท่านเชื่อว่า 
ปฐมราชธานีของไทยในสยามคือ นครโยนกนาคพันธุ์ หรือต่อมาเรียกว่า 
“โยนกเชียงแสน” นอกจากนี้ จดหมายเหตุของชาวจีนกล่าวว่า อาณาจักร
น่านเจ้าได้แตกออกเป็นแคว้นเล็กแคว้นน้อย และแคว้นโยนกเชียงแสน 
ก็คือ แคว้นยุนเชียงหรือยวนเชียง ซึ่งพวกไทยเงี้ยว (ไทยใหญ่) เรียกพวก 
คนไทยทางภาคเหนอืว่า “ไทยยวนหรอืไทยโยน” และพวกเขากเ็รียกตัวเอง
ว่า “ไทยยวน” อันน่าจะมาจากชื่อแคว้นไทยโยนกนั่นเอง 

สรุปผลการศึกษา
จากผลการศึกษาดังท่ีกล่าวมาข้างต้น สรุปได้ว่าภาคอีสานหรือภาค

ตะวันออกเฉียงเหนือของไทยในปัจจุบัน เป็นภูมิภาคที่มีความหลากหลาย
ทางชาติพันธุ์ ภาษา และวัฒนธรรมเป็นอย่างมาก การศึกษาโครงสร้างทาง
ความหมายของค�าเรียกชาติพันธุ์ในอีสาน นอกจากจะได้ประโยชน์ในแง่ที่
ท�าให้ทราบลักษณะการสร้างค�า รวมถึงท่ีมาและความหมายของค�าเรียก 
อันก่อให้เกิดความเข้าใจท่ีชัดเจนและถูกต้องยิ่งข้ึนเกี่ยวกับทัศนคติหรือ
โลกทัศน์ของผู้เรียกและผู้ท่ีถูกเรียกแล้ว ยังเป็นประโยชน์ต่อผู้ที่ต้องการ
ศึกษากลุ่มชาติพันธุ์ต่างๆ ในภาคอีสานอีกด้วย ทั้งนี้ ในการวิเคราะห์พบว่า 
โครงสร้างค�าเรียกชาติพันธุ์ในอีสานมี 2 รูปแบบ คือโครงสร้างแบบค�าเดี่ยว
และโครงสร้างแบบค�าประสม โดยประกอบด้วย 2 ส่วน คือ ส่วนหลักและ
ส่วนขยาย ซึ่งเม่ือพิจารณาจากที่มาและความหมายของส่วนที่เป็นค�าหลัก
และส่วนที่เป็นค�าขยาย พบว่าชื่อของกลุ่มชาติพันธุ์แต่เดิมมักมาจากชื่อถิ่น
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ที่อยู่อาศัยของกลุ่มชน แต่ต่อมาภายหลังเมื่อเวลาผ่านไป ชื่อนั้นอาจจะถูก
ดงึเข้าไปเป็นค�าทีม่คีวามหมายในทางท่ีต�า่หรอืดีงามก็ได้ขึน้อยูก่บัฐานะทาง
สงัคมของกลุม่ชาตพินัธ์ุน้ันๆ  นอกจากนียั้งพบว่าค�าเรยีกชาตพินัธุท์ีเ่รียกโดย
คนในกลุ่ม (endonyms) มักจะมีความหมายเดียวกันว่า “คน” เช่น ค�าว่า 
“กวย/กูย” “ญัฮ/เนียะ” “ขมุ” ต่างก็แปลว่า “คน” ทั้งสิ้น อาจตีความได้
ว่า กลุ่มชนในชาติพันธุ์เหล่านี้ต้องการแสดงให้เห็นว่าตนก็เป็นคนที่มีความ
เท่าเทียมกับกลุ่มชาติพันธุ์อื่นๆ ถือเป็นปฏิกิริยาตอบโต้กลับเมื่อถูกคนกลุ่ม
อื่นเรียกในความหมายเชิงลบ เช่น เรียกด้วยค�าที่มีความหมายว่าสัตว์หรือ
ผีหรือคนป่าเถื่อน เป็นต้น

ผลการศึกษายังพบอีกว่า มีค�าเรียกชาติพันธุ์หลายกลุ่มที่ใช้ท้ังค�าว่า 
“ไท” หรือ “ไทย” ขึ้นต้นค�าเรียก เช่น ไทยแสก-ไทแสก, ไทยญ้อ-ไทญ้อ, 
ไทยเบิ้ง-ไทเบิ้ง เป็นต้น โดยที่ค�าว่า “ไท” เป็นค�าที่ใช้เรียกกลุ่มชาติพันธุ์ที่
พูดภาษาตระกูลไท และยังมีความหมายว่า “คน”/“พวก, หมู่, เหล่า” ดัง
นั้น การที่ใช้ค�าว่า “ไท” ในค�าเรียกชาติพันธุ์บางกลุ่ม นอกจากจะบ่งบอก
ว่าเป็นกลุม่ชาตพินัธุท์ีพ่ดูภาษาตระกูลไทแล้ว ยงัแสดงความหมายว่า “คน” 
อีกด้วย เช่น ไทญ้อ หมายถึง คนญ้อ, ไทแสก หมายถึง คนแสก ในขณะที่
ค�าว่า “ไทย” ซึ่งเป็นชื่อเรียกคนเชื้อชาติไทยและชื่อเรียกภาษาไทย ถูกน�า
มาประกอบเป็นค�าเรยีกชาตพินัธุด้์วยการน�ามาขึน้ต้นค�านัน้ เหตุผลประการ
หนึ่งอาจเป็นเพราะว่า ค�าว่า “ไทย” เป็นค�าที่คนทั่วไปเข้าใจได้ชัดเจนว่า
หมายถงึคนไทยในประเทศไทย นอกจากนีย้งัมคี�าเรยีกชาตพินัธ์ุทีถ่กูสร้างขึน้
เพ่ือจดุประสงค์เฉพาะบางประการ เช่น เพือ่สร้างส�านกึทางชาตพินัธุห์รอืจดุ
ประสงค์ทางการท่องเท่ียวเชงิธรุกิจ เป็นต้น กม็กัจะสร้างค�าเรยีกด้วยการน�า
ชื่อกลุ่มชาติพันธุ์ + ชื่อหมู่บ้าน/อ�าเภอ/จังหวัด และเมื่อมีงานหรือเทศกาล
จัดขึ้นเกี่ยวกับกลุ่มชาติพันธุ์ หน่วยงานราชการก็มักจะใช้ค�าเรียกท่ีเขียน
เป็นรูปค�าว่า “ไทย + ชื่อกลุ่มชาติพันธุ์” ในการประชาสัมพันธ์ ด้วยเหตุผล
ทีเ่กีย่วโยงกบัค�าว่าประเทศไทย อกีค�าหน่ึงทีม่กัใช้เรยีกกันในอดีต ถ้าหากจะ
เรียกชื่อกลุ่มชาติพันธุ์ที่ไม่มีฐานะในสังคม หรือเห็นว่าไม่มีวัฒนธรรม อยู่ใน
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ป่าในดง ก็จะเรียกว่า “ข่า” ทั้งสิ้น เช่น ข่ากวย ข่าผู้ไท ข่ากะเลิง เป็นต้น 
งานวิจัยนี้นอกจากจะท�าให้ทราบถึงวิธีการสร้างค�าหรือการตั้งชื่อ 

ที่มาและความหมายของช่ือ รวมถึงลักษณะทางสังคมวัฒนธรรมที่สะท้อน
จากช่ือแล้ว ยังท�าให้เห็นถึงระบบคิดของกลุ่มชนว่ามองตัวเองและโลก
แวดล้อมซึ่งก็คือชนกลุ่มอื่นอย่างไร ซึ่งจากการศึกษาก็พบว่าค�าที่เรียกโดย
คนกลุ่มอื่น (exonyms) ในอดีตมักจะเกิดจากการพยายามสร้างความเป็น
อื่น (otherness) ให้กับคนกลุ่มต่างชาติพันธุ์ โดยก�าหนดภาพลักษณ์หรือ
อัตลักษณ์ให้มีลักษณะต่างๆ เบี่ยงเบนไปจากบรรทัดฐานของกลุ่มชาติพันธุ์
กระแสหลักในสังคม หรือให้ต่างไปจากกลุ่มชาติพันธุ์ของตน และมักมี
ความหมายในเชิงลบ โดยมักจะมองในแง่ของรูปลักษณะทางกายภาพของ
บุคคล สอดคล้องกับแนวคิดของนักวิชาการตะวันตกกลุ่มสกุลรากเหง้า
ดั้งเดิม (primordialism) ที่เชื่อว่าชาติพันธุ์ถือเป็นรากเหง้าดั้งเดิมที่ติดตัว
มากับตัวเรา (นิติ ภวัครพันธุ์ 2558) ซ่ึงเป็นการมองในแง่ของความเป็น 
เชื้อชาติ (race) ที่มีนัยของความไม่เท่าเทียมกัน คือบางกลุ่มเจริญหรือ 
สงูกว่าบางกลุม่ และมองว่าชาติพันธุเ์ป็นเอกลกัษณ์ทีต่ายตัว ต่อมาภายหลัง 
นักวิชาการสกุลประดิษฐ์สร้าง (constructivism) ได้เสนอความคิดเห็น 
โต้แย้งว่าชาตพินัธุเ์ป็นปรากฏการณ์ทีม่คีวามยดืหยุน่และสามารถปรับตัวได้
ตามบริบทที่เปลี่ยนไปได้ หากเห็นว่าเป็นโอกาสในการแสวงหาความมั่นคง
ขั้นพื้นฐานและผลประโยชน์ทางเศรษฐกิจ (นิติ ภวัครพันธุ์ 2558) 

จากผลการศึกษาในงานวิจัยนี้แสดงให้เห็นว่า ค�าเรียกชาติพันธุ์ที่ถูก
สร้างขึ้นมาใหม่ในยุคหลัง มีลักษณะที่ปรับเปลี่ยนไปตามบริบททางสังคม 
ตัวอย่างเช่น ค�าเรียกชาติพันธุ์ที่เกิดจากการน�าเอาชื่อถิ่นที่อยู่อาศัยใน
ปัจจุบันอันได้แก่ ชื่อหมู่บ้าน ชื่อต�าบล ชื่ออ�าเภอ หรือชื่อจังหวัด มาใช้ใน
การสร้างค�าเรียกเพื่อแสดงความเป็นอัตลักษณ์ของท้องถิ่น หรือการสร้าง
ค�าเรียกโดยการน�าเอาค�าที่แสดงความเป็นสากลอย่างค�าว่า “โลก” หรือ 
“นานาชาต”ิ มาใช้ แฝงนยัทีเ่กีย่วข้องกับเรือ่งธรุกจิและการท่องเทีย่ว กล่าว
คอื ในปัจจบุนัหลายท้องถ่ินได้มกีารน�าเอาทุนวัฒนธรรมมาใช้ในการส่งเสรมิ
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การท่องเทีย่ว โดยเฉพาะการน�าเอาอัตลกัษณ์ทางชาติพนัธุม์าใช้เป็นจดุขาย 
ซึ่งวิธีการหนึ่งในการน�าเสนอก็คือ การน�าเอาค�าเรียกชาติพันธุ์ที่แสดงให้
เห็นว่ามีเฉพาะท้องถิ่นนี้เท่านั้น เช่นค�าเรียก ไทด�าบ้านนาป่าหนาด ไทลื้อ
บ้านนาอ้อ ไทพวนบ้านผือ เป็นต้น กล่าวได้ว่าค�าเรียกชาติพันธุ์ที่ถูกสร้าง
ขึ้นมาในยุคหลังมีลักษณะสอดคล้องกับแนวคิดของกลุ่ม constructivism 
อีกท้ังยังสอดคล้องกับที่ เอ็ดมัน ลีช (Edmund Leach) ซึ่งได้เสนอว่า 
ลักษณะทางชาติพันธุ์มิใช่สิ่งที่เกิดจากธรรมชาติหรือสายโลหิต หากเป็น 
กระบวนการที่เกิดจากการหล่อหลอม ก่อรูปขึ้นจากวิถีการด�าเนินชีวิตใน
สิ่งแวดล้อมต่างๆ ซึ่งน�ามาสู่การศึกษาเรื่องกลุ่มชาติพันธุ์ ความมีส�านึก
ทางชาติพันธุ์ และพรมแดนชาติพันธุ์ ซึ่งมิได้เกิดมาจากพันธุกรรม หาก
แต่อาศัยการเลือกลักษณะทางวัฒนธรรมบางอย่าง เช่น ภาษา การแต่ง
กาย อาหาร บ้านเรือน ขนบธรรมเนียมประเพณี มาใช้แบ่งแยกความ 
แตกต่างของกลุ่มชาติพันธุ์หนึ่งออกจากอีกกลุ่มชาติพันธุ์หนึ่ง ซ่ึงลักษณะ
เหล่านี้สามารถแปรผันตามสถานการณ์ และเคลื่อนไหวได้เมื่อเวลา
เปลี่ยนแปลงไป (ฉวีวรรณ ประจวบเหมาะ 2551: 6)
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